
Feast of the Nativity of our Lord and God 
and Saviour Jesus Christ 2013-2014

The people who walked in darkness
have seen a great light;
those who lived in a land of deep darkness
—on them light has shined.               (Isaiah 9:2)

To the Venerable Clergy, Monastics 
and Faithful of the Ukrainian Orthodox Church
beyond the Borders of Ukraine and to our
Brothers and Sisters of the Faith in Ukraine,

CHRIST IS BORN! 
GLORIFY HIM!

n These words were spoken long ago to people liv-
ing in anxiety, fear, and despair, people feeling be -
reft of security, safety and any sense of God’s pres-
ence. We hear them early on Christmas, forgetting

that they were first spoken hundreds of years before the birth we are cele-
brating. Human beings throughout our planet still yearn to know that a
more gracious and divine reality is active and evident in our lives.

The Nativity, or as it is often referred to—Christmas—is here! The
season has come and, with it, many joyous moments. However, what is
the real meaning of the Nativity? Is it the gifts under the tree, the lights
in the windows, the cards in the mail, dinners with family and friends,
snow in the yard, stockings hanging in the living room, and greetings of
"Merry Christmas" to those who pass us in the streets? Is this really what
the Nativity is? For many people, the Nativity Feast is a time of sorrow.
They do not have the ability to buy gifts for their
children, family and friends. Many are saddened at
Christmas time when they think of their loved
ones who will not be able to come home to join in
the festivities. A turkey or ham dinner may be only
a wish and not a possible reality for some.

Yet, the Nativity Feast can be a season of great
joy, especially if we remember that God is showing
His great Love for us through it. It can be a time of
healing and renewed strength. You see, Christmas
is when we celebrate the birth of the Christ Child.
God sent His Son, Jesus Christ, into the world to be
incarnate—to become one of us. His nativity
brought great joy to the world. 

(continued on p.4)

На Свято Різдва Господа Бога 
і Спаса нашого Ісуса Христа 2013-2014

Народ, який в темряві ходить,
Світло велике побачить, 
і над тими, хто сидить у краю тіні смерти,
Світло засяє над ними!                      (Ісаї 9:1)

Преподобним отцям, монашеству та усім
вірним Української Православної Церкви
поза межами України та нашим братам 
і сестрам по Вірі в Україні,

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ! 
СЛАВІМО ЙОГО!

n В сиву давнину ці слова були донесені до
лю дей, які жили у тривозі, страсі та відчаю,
лю  дей позбавлених упевненості, безпеки та
присутності Божої. Ми чуємо ці слова на по -
чат  ку Різдва, забуваючи про те, що вперше вони пролунали сотні
років перед тим, як ми почали святкувати Різдво. По цілому сві тові
людство і досі не усвідомлює цієї очевидної та діючої Божої істини.

Різдво Господа нашого Ісуса Христа, або як ми ще називаємо
—Різдвяні свята—знову наближається! Знову настала ця пора
ро    ку, а з нею і радісні хвилини. Але насправді, що таке Різдво? Чи
це подарунки під ялинкою, різдвяні світла у вікнах, привітальні
лис тівки, вечері з родиною та друзями, сніг на подвір'ї, чи приві -
тан ня "Веселих свят" тих, хто на вулиці проходить повз нас? Для
ба  гатьох людей Різдвяний Піст є часом смутку, тому що вони не
ма ють можливості купувати подарунки для своїх дітей, родичів
та друзів. Багато людей сумують у Різдвяний час коли вони згаду -
ють про своїх близьких, які не можуть приїхати додому та свят -
ку вати разом з ними. Вечеря на День Подяки для декого на жаль
зали ша ється тільки мрією, а не реальністю.

Одночасно, Різдвяний Піст може бути порою великої радості,
осо бливо якщо ми будемо пам'ятати що через нього Бог показує
Свою Любов до нас. Це може бути час зцілення та відновлення
сил. Різдвяні свята—це коли ми святкуємо різдво Дитяти Ісуса.
Бог послав Свого Сина, Ісуса Христа, на землю щоб Він вопло -
тив  ся і став одним із нас. Його різдво принесло велику радість ці -
лому світу. Пастухи, мудреці та ангели з радістю розповсюдили
веселу новину. Вони знали, що це Немовля було надзвичайним.
Пророки говорили про Його прихід на протязі тисяч років. 

(продовження на стор.4)

Христос Рождається! Славімо Його!
Christ is born! Let us glorify Him!

Вісник / The Herald 
святкує свій 90-ий ювілей в 2014 році.

Читайте далі на стор.2

The Visnyk / The Herald 
celebrates its 90th anniversary in 2014.

See p.2 for details
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"Бог предвічний народився, Прийшов днесь із небес,
Щоб спасти люд свій весь, І утішився."

Христос Народився!     Славімо Його!
Зі Святами Різдва Христового, Нового Року і Богоявлення сер -
деч но вітаємо Його Високопреосвященство Юрія, Ар хи єпи с -
ко   па Вінніпеґу та Середньої Єпархії, Митрополита Канади; Пре   -
ос вященнішого Іларіона, Єпископа Едмонтону і Західної Єпар -
хії; Преосвященнішого Андрія, Єпископа Схід ної Єпар хії; Ми -
тро по лита-Емерита Івана; прото пре світера Віктора Лакусту,
Канц лера УПЦК; Консисторії УПЦК; всіх праців ни ків Канце -
ля рії Кон систорії; все чес ні ше духовенство з роди нами, редак ції
та читачів Вісника і всіх вірних Української Пра вославної Цер -
кви в Канаді, наших братів і сестер у Христі в рідній Ук ра їні та
усіх пра   вославних християн по усьому світі.

Бажаємо всім миру, здоров'я й Божого благословення в 2014.

Christ Is Born!      Let Us Glorify Him!
Sincere greetings on the Nativity of Christ, the New Year and Theo -
pha ny are extended to His Eminence Metropolitan Yurij, His Grace
Bi shop Ilarion, His Grace Bishop Andriy, His Emi nen ce Metropol -
itan-Emeritus John, Chancellor of the UOCC Rt. Rev. Proto pres byter
Victor Lakusta; the Consistory Board; all staff at the Con sis to ry Of -
fice; clergy and their families; all production staff of the Visnyk /The
Herald, all dear readers of the Visnyk/The Herald, the faithful of the
Uk rainian Orthodox Church of Can ada, our brothers and sisters in
Christ in Ukraine and Or thodox Christians throughout the world. 

God's blessings to all on the Nativity and throughout 2014.

On this Feast Day of the Nativity of our Lord, His Circumcision
and Theophany, we dedicate our first issue of the Visnyk/The Herald in
the new year to our Lord and Saviour, Jesus Christ. We thank God for
bles s ing us with another year in which we may serve the mission work
of the Ukrainian Orthodox Churchof Canada through the pages of
the Visnyk/The Herald. We thank our supporters, volunteers and read-
ers.

The year 2014 is also a landmark year for the Visnyk/The Herald.
We celebrate 90 years of the official publication of the UOCC, begin -
ning with this issue. Throughout the year, there will be featured spe-
cial articles devoted to the history and people of the past nine de cad -
es. This anniversary is indeed an achievement for the entire UOCC
and for its faithful. With strong readership support, the Visnyk /The
Herald has one of the longest pub lishing histories of any newspaper
in Canada. Over the years, it has served the mission work of the
UOCC in various ways. In the early period, it kept generations in -
formed about the Church and Canadian events in the language of
the first Ukrain ian immigrants. It brought religious instruction into
people's homes before Sunday Schools and regular scheduled ser-
vices we re available. It has become a valuable historical record of the
continuous life cycle of our Ukrainian Or tho dox community with
the numerous announcements of births, marriages and re pose of
UOCC members. We learn of their lives and their own humble con-
tributions to our Church in Cana da. It is also a re cord of the build-
ing blocks of the achievements of the UOCC since its foundation.

In this New Year 2014, we ask the Lord to bless our readers, sup-
porters and volunteers and all the faithful with good health, pros-
perity, peace and abundance so that we may live in peace and unity
and spread the Good News of the Lord to all.

—Marusia Kaweski, Editor, The Visnyk / The Herald

Visnyk / The Herald 90th Anniversary ВІСНИК
січень 2014
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n Статті, опубліковані у Віснику/The Herald,
під писані авторами, не обов'яз ко во від об ра -
жа ють погляди та думки Української Право -
слав ної Церкви в Ка на ді, а тільки авторів. Згі -
д но правил Вісника/The Herald, всі мате рі яли
мо жуть бути відредаговані з ураху ван ням
вне   сення ясності, обмеженості місця і сти  лі -
с тичності. Редактор зберігає за собою пра  во
редагувати або скорочувати, як що це не об хі -
д но а також відмовитися від пуб лі ка ції по да -
них матеріялів, як що вважає непри дат ним,
або якщо зміст розходиться з ре дак цій ним
пра ви лом. Редактор зберігає за собою пра во
схвалити, або відмовити дру ку ван  ня ма  те рі -
ялів, які вже перед тим були надру ко ва ні в ін -
ших виданнях, або зна хо дя ть ся у ста дії роз -
гляду для публікації в іншому міс ці.

n Articles published in Visnyk/The Herald, sign -
ed by the writer, do not necessarily reflect the
views and opinions of the Ukrainian Or tho dox
Church of Can ada, but rather those of the au -
thor. All materials are subject to editorial mo -
di fication for clar ity, space considerations and
sty  listic conventions adopted by the Visnyk/The
Herald. The editor reserves the right to edit or
shorten, if necessary, all articles, as well as to re -
fuse publication of submitted ma terials if de -
em  ed unsuitable or at variance with editorial
po   li cy. The editor must approve the publica-
tion of any articles that have been published
earlier or are under consideration for publish-
ing else whe re.

“We acknowledge the financial support of the Government of Canada through the Canada Periodical Fund of the Department of Canadian Heritage.” 

This year in 2014 we celebrate the 90th anniversary of the Visnyk/The Herald. Above we present a repli-
cation of the front page of the first issue of the Visnyk/The Herald, which came out for Easter on April 1,
1924. You will notice that the historical spelling at that time was called the Pravoslavniy Vistnyk. We invite
all our readers to enjoy our upcoming historical features about the Visnyk/The Herald over the course of
the year.

—Editor



Hierarchical Greetings

Улюблені в Христі Сопастирі, Преподобні Монахи,
Боголюбиві Брати і Сестри, Дорога Молоде і Діти,

Христос Рождається!      Славімо Його!
n Коли ми збираємося разом святкувати Свято Різдва Христового в наших
ба гатих українських традиціях, ми приносимо свою подяку Всевишньому за
Його щедрі дари нам українським православним вірним в Канаді, мир, без -
пека, матеріяльні достатки, великі і достатні запаси іжі, благополуччя, надійна
медична служба, соцбезпека і освітньо-виховні можливості. Бог благословив
нас щедрішими Своїми дарами в порівнянні з тими, які страждають у світі від
наслідків природних катастроф, війн, економічного хаосу, нищення нав ко -
лиш нього середовища і соціяльного неспокою. Новини ефіру дають нам зна -
ти про людське страждання пов’язані з такими подіями як: Тайфун Гайан, еко -
номічний спад в Европі, громадянський неспокій в Північній Африці, війни
на Ближньому Сході, де знаходяться найстаріші святі місця хрис тиян ства. Ми
сприймаємо серцем подіі в Україні, демонстрації на Майдані, тих які про дов -
жують боротьбу за звільнення від гніту і прагнуть до життя у Христі, гідність
і правидність. При цій нагоді Різдва Христового молімося за мир, зла году, які
принесуть нам надію на вічне спасіння, а тим що страждають поті шання. Це
є час даний нам Богом, коли ми маємо нагоду ділитися з тим чим нас Все виш -
ній обдарував з потребуючими. Нехай божественне світло цих свят засіяє в на -
ших серцях і, щоб вони сповнились співчуттям до страждаючих.    

З Божим благословенням цей Новий 2014 p.Б. приносить нам значний дар
—90-ий ювілей Вісника (органа нашої Церкви). Це є значне досягнення на шої
УПЦК і наших вірних. Ми вітаємо і благословляємо всіх теперішніх і був ших
редакторів і працівників цієї публікації за більше ніж дев’ять декад ви дав ни -
чої праці. Вісник являється значним носієм історичної інформації для нашої
Церкви.

В День Різдва Христового ми розділюємо радість свята з всіма вами, бра т ами
і сестрами у Христі по всьому світі, особливо в нашій рідній Україні. Ми, єпи ско -
пи УПЦК, щиро вітаємо Його Високопреосвященство, Високопре ос вя щен  ні -
шо го ІВАНА, Митрополита-Емерита; Канцлера УПЦК про то пре св. Вік тора Ла -
ку с ту; Світлу Консисторію; кан целярійний штаб; все наше ду хо вен ст во, мона -
шество, ми рян, Колеґію Св. Ан дрея та її Ди рекцію, Бого словський факу ль тет та
студен тів; Ор ден Cв. Ан дрея, Союз Українців Самостійників з його скла до   ви ми
ор  ганіза ція ми; жителів старeчих домів, студентів на ших інсти тутів: Св. Воло ди -
мира, Св. Пе тра Моги ли і Св. Івана; редакторів та пра  ців ників ча со пи су Віс ника,
видав ництв Екклезія, Ук  ра їнський Голос та Про мінь; всі літні дитячі оселі, Брат ст -
ва, Ук ра їнські наукові установи й ор гані зації, усіх хворих і недужих в лі кар нях,
домах опіки і в своїх до мах. 

Вступаймо в цей новий рік з наміром удоско налю вати себе і підтвердити свої
наміри ділом—ділитися своїм добром з другими потребуючими. Нехай Господь
допомагає нам Своїм благословенням у цьому. 

Нехай Божа ласка і без меж на радість з нагоди Різдва Хри стового буде з нами
на про тязі всього Нового 2014-го року. 

Христос Рождається!      Славімо Його!
† ЮРІЙ, Архиєпископ Вінніпеґу і Середньої Єпархії, 

Митрополит Всієї Канади, Первоієрарх УПЦК
† ІЛАРІОН, Єпископ Едмонтону і Західної Єпархії УПЦК
† АНДРІЙ, Єпископ Східної Єпархії УПЦК

Святе Різдво 2013 p.Б. і Новий 2014-ий Рік

Nativity and New Year Greeting of the
Council of Bishops of the Ukrainian
Orthodox Church of Canada

Різдвяне і Новорічне Привітання
Собору Єпископів Української
Православної Церкви в Канаді
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Beloved Co-pastors in Christ, Venerable Monastics,
God-loving Brothers and Sisters, Dear Youth and Children,

Christ Is Born!      Let Us Glorify Him!
n As we gather to celebrate the Feast Day of the Nativity of Christ with our richly sym-
bolic Ukrainian traditions, we thank God for the many gifts he has bestowed upon our
Ukrainian Orthodox faithful here in Canada—safety and security, an abundance of
material comforts and food resources, prosperity and wealth, access to health care,
social assistance and educational opportunities. We have been blessed with far greater
gifts compared to those suffering in the world around us from the effects of natural dis-
asters, war, economic collapse, environmental destruction and social unrest. Nightly on
television, we witness the human suffering following the recent Typhoon Haiyan, eco-
nomic collapse in Europe, social strife in Northern Africa and the on-going war in the
Middle East, affecting some of Christianity’s oldest sacred sites. Our hearts have been
especially touched by the Euromaidan protest action occurring in our native Ukraine,
where they continue to struggle to throw off the yoke of oppressors to strive towards a
life in God of human dignity and moral righteousness. On this joyous occasion of the
birth of our Lord and Saviour Jesus Christ, let us pray that God’s peace and love may
bring hope for eternal salvation and comfort to those in despair in the world. The Lord
has presented us with an opportunity to demonstrate our love for Him by sharing the
bounties we have received with those in need. May the wondrous influence of the
Nativity of Christ shine forth so that we may not take our prosperity for granted, nor
be indifferent to God’s call to open our hearts to the suffering.

By God’s grace, this New Year 2014 also brings another bountiful gift, a proud
achiev ement for the whole of the UOCC and its faithful—the 90th anniversary of the
Visnyk/The Herald. We extend joyful greetings and God’s blessings to all of the present
and past editors and staff of the Visnyk/The Herald on this notable occasion of nine
decades of production. The Visnyk/The Herald has been an important voice and his-
torical record for the Ukrainian Orthodox Church in Canada.

On this Feast Day of Christ’s birth, we share this Nativity joy with you and all of
our brothers and sisters throughout the world, especially in our homeland of Ukraine.
We, the Bishops of the UOCC, sincerely greet: His Eminence John, Metropolitan-Emer -
itus; the Chancellor of the UOCC, The Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta; Consis -
to ry members; Consistory office personnel; all of our clergy; monastics and laity; St.
An drew’s College and its Board of Directors, faculty and students; the Order of St. An -
drew, the Ukrainian Self-Reliance League; residents of our seniors’ residences; students
of St. Vladimir, St. Petro Mohyla and St. John’s Institutes, the editors and personnel of
Visnyk /The Herald, the Publisher Ecclesia, Ukrainian Voice, and Promin; all youth
camps; our Brotherhoods, Ukrainian educational institutes; all those who are ill and
infirmed in hospitals, care homes and shut-ins. 

Let us enter into this new year with thoughts of improvement over last year and
with actions to share willingly with others God’s abundant gifts to us. And may God
help us physically and spiritually along our journey.

May the grace of God and the joy of the Nativity of Christ be upon all throughout
2014.

Christ Is Born!    Let Us Glorify Him!
† YURIJ, Archbishop of Winnipeg and the Central Eparchy, 

Metropolitan of All Canada, Primate of the UOCC
† ILARION, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy
† ANDRIY, Bishop of the Eastern Eparchy

Holy Christmas 2013 and New Year 2014

Metropolitan's New Year Levee
Sunday, January 12, 2014

Holy Trinity Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral
Vespers: 5:00 p.m.
Reception: 6:00 p.m.

Holy Trinity Ukrainian Orthodox MetropolitanCathedral Auditorium



ВІСНИК • THE HERALD          Tel.: 1-877-586-3093          Fax: (204) 582-5241          E-mail: visnyk@uocc.ca           web:www.uocc.ca

ВІСНИК
січень 2014

4

(continued from p.1)

Shepherds, wise men and angels all shared in the excitement of knowing about
this great event. They knew this was no ordinary child. The prophets had told of His
coming hundreds of years before. The star stopped over the cave in Bethlehem to
mark the way for those who were searching for this special child.

The Nativity is also a season for reflection: What is it about Christmas that draws
people together? Why do we go to our grandmother’s house for a big dinner or visit
family and friends who we see but once a year to exchange presents? Why do we
attend one Christmas party after another with people we do not really know?
Whatever the reason, it should cause us to reflect deeply about the fact that no one
wants to be alone at Christmas. Christmas has become a time for gift-giving. Gifts
are a sign of the love and friendship people have for one another. At the same time,
gift-giving, and perhaps the expectation of gifts, can get out of hand. The desire for
the latest fashion or gadget can become more important than the friendship a gift
symbolizes. Sometimes people judge friendships more by the value of the gifts they
are given rather than the value of the person who gives it to them. This is a danger-
ous path to tread—one which can lead to the breaking down of relationships and
the cause of loneliness when we want most not to be alone. 

Jesus Christ comes as Saviour for all, not just for a select few. His Nativity is God’s
proclamation that we all matter and that we belong to Him and to one another. The
message of His Nativity was first announced to shepherds—those people living on
the margins of society and often not trusted by others. The angels proclaimed, "Glo -
ry to God on High and peace and good will amongst all people" enabling strangers
to become friends and enemies to be reconciled. In that journey towards friendship
and the recognition of our common humanity, we discover a freedom which enables
us to live in peace with one another and to have respect for every individual and
every culture.

Our Saviour teaches us that mercy, forgiveness, joy, peace and justice are all pos-
sible realities and not to be found only in our dreams. They are possible realities
because it is Christ born in Bethlehem Who is true mercy, forgiveness, joy, peace and
justice. These are the genuine gifts of Christmas, presented abundantly to us by the
One, Whose humble nativity we joyfully celebrate. Our prayer for you, for your fam-
ilies, for our parish communities and for our entire world is that these gifts are
received with pure hearts, minds and souls and that you will unwrap and quickly
share them with others—perhaps even those you may not know, in order that they
too can discover what it truly means to be "home for Christmas." Most incredibly,
when we share these gifts they are replaced almost more quickly than we can give
them away.

When you are on your way to Christmas dinner, or to visit family and friends, or
to exchange gifts, or to attend another Christmas party or to church to offer praise
and gratitude to God on one of the Nativity Holy Days, pray for everyone you greet.
Think about how they might come to know what you already believe through those
prayers—that God is at home with us and we are to be at home with him, not in a
dream, but in reality through the love of Jesus Christ. May we always live as though
we truly hold this to be true all the days of our life.

CHRIST IS BORN! GLORIFY HIM!

The Nativity of Christ 2013-2014

With Archpastoral Blessings,

† YURIJ,
Metropolitan, Ukrainian Orthodox Church of Canada

† ANTONY, 
Metropolitan, Ukrainian Orthodox Church of the USA
Locum Tenens Ukrainian Orthodox Church in Diaspora

† IOAN,
Archbishop, Ukrainian Orthodox Church in the Diaspora

† JEREMIAH,
Archbishop, Ukrainian Orthodox Eparchy of Brazil and South America   

† ILARION,
Bishop, Ukrainian Orthodox Church of Canada 

† ANDRIY,
Bishop, Ukrainian Orthodox Church of Canada  

† DANIEL
Bishop, Ukrainian Orthodox Church of the USA

(продовження зі стор.1)

Зірка засіяла у Вифлеємі, щоб показати дорогу тим, хто хотів покло ня -
тися незвичайному Немовляти.

Різдво також є час на роздуми. Що є такого особливого у Різдвяних свя тах,
що вони збирають людей до купи? Чому ми ідемо до нашої бабусі, ро ди чів або
друзів додому на велику вечерю та обмінюємося дарунками? Чо му ми іде мо
на різдвяні забави де є люди, яких ми навіть не знаємо? Неза леж но від при -
чи ни, ми повинні задумуватися над фактом, що ніхто на Різ двяні свята не
хоче бути на самоті. Різдвяні свята перетворилися на час ко ли ми роздаємо
по  дарунки, які є знаком любові та дружби між людьми. Але роздавання та очі -
ку вання подарунків може вийти поза рамки доз во леного. Бажання одяга тися
у наймодніший одяг, бажання мати найновіше чудо технології мо же стати
важливішим за дружбу, яку подарунок симво лі зує собою. Часто лю ди судять
дружбу по вартості подарунка, а не по доб рих рисах характеру лю ди ни, яка
дарує цей дарунок—що є дуже небезпеч ною стежиною,—стежи ною, яка мо -
же привести до розірвання дружби та самотності, чого ніхто з нас не бажає.

Ісус Христос як Спаситель приходить для всіх, а не тільки для вибраних
людей. Його Різдво є знаком Божої любові та турботи за нас, і того, що ми
на лежим Йому та один одному. Звістка про Його Різдво вперше була про -
го лошена пастухам—людям найнижчого суспільного класу, яким часто не
довіряли. Ангели проголосили: "Слава у вишніх Богу, і на землі мир, між
людьми благовоління" спонукаючи незнайомих стати друзями а ворогам
по миритися. На шляху до дружби та визнання людьскої спільноти, ми зна -
ходимо волю, яка дає нам змогу жити дружно один з одним та поважа ти
кожного зокрема.

Наш Спаситель вчить нас, що милосердя, прощення, радість, мир та спра -
ведливість насправді існують, а не являються тільки мріями. Вони є дійс ни -
ми, тому що Христос, який народився у Вифлеємі є правдивим уо соб ленням
милосердя, прощення, радості, миру та справедливості. Це є справжні різ -
двяні подарунки, щиро дані нам Тим, Кого Святом Різдва сми ренно та з ра -
дістю ми шануємо. Ми молимось за Вас, за Ваші родини, за Ваші парафі яль -
ні громади та за цілий світ, щоб ці подарунки були прий няті Вами з чистими
серцем, розумом та душею, та щоб Ви швидко роз горнули їх і почали діли -
ти ся ними з іншими—можливо навіть з тими, кого Ви не знаєте—щоб вони
також змогли зрозуміти, що насправді означає бу ти "вдома на Різдвяні свя -
та". Неймовірніше всього є те, що коли ми діли мо ся цими дарами, вони
примножуються швидше ніж ми встигаємо їх роз давати.

В святий день Різдва Господа Бога і Спаса нашого Ісуса Христа, коли Ви
будете в дорозі на Різдвяну вечерю, або до своїх родичів та друзів, або щоб
обмінятися подарунками чи просто, щоб звести подячні молитви до Бога
у церкві, моліться за всіх, кого Ви зустрінете по дорозі. Подумайте, що вони
завдяки Вашій молитві, можливо прийдуть до пізнання того, що Ви вже
вірите: що Бог, через любов Ісуса Христа, перебуває разом з нами у наших
домівках, а не в уяві. Отож, даваймо жити кожен день дотримаючись цієї
істини до кінця нашого життя.

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМО ЙОГО!

Різдво Христове 2013-2014
З архиєрейськими благословеннями,

† ЮРІЙ,
Митрополит Української Православної Церкви в Канаді

† АНТОНІЙ,
Митрополит Української Православної Церкви в США

Місцеблюститель Української Православної Церкви в Діяспорі
† ІОАН,

Архиєпископ Української Православної Церкви в Діяспорі
† ЄРЕМІЯ,

Архиєпископ Української Православної Єпархії Бразилії 
та Південної Америки

† ІЛАРІОН,
Єпископ Української Православної Церкви в Канаді

† АНДРІЙ,
Єпископ Української Православної Церкви в Канаді

† ДАНИЇЛ,
Єпископ Української Православної Церкви в США

Молитва на Новий рік
Владико Господи Боже наш, джерело життя і

безсмертя, усього творіння, видимого та неви ди -
мого, Створителю, Ти поклав у Своїй владі ча си
та роки і управляєш усім премудрим та все бла -
гим Твоїм промислом. Благодаримо Тебе за ще -
дроти Твої, якими наділив Ти нас протягом на -
шо го життя. Молимо Тебе, всещедрий Госпо ди,
бла гослови початок року, що надходить, Тво єю
благодаттю. Подай блага Твої всім людям Твоїм,
здоров'я, спасіння та благий успіх. Церкву Твою
святу, місто це та всі міста та країни від усі  лякого
злого нападу визволи, мир та спокій да  руй їм. І
сподоби нас завжди подяку прино си ти Тобі, без -
начальному Отцеві, з Єдинородним Тво їм Си -
ном, і всесвятим і животворним Твоїм Духом, в
єдиній сущності прославленому Богові, і пре свя -
те ім'я Твоє оспівувати на віки вічні. Амінь

Prayer for the New Year
O Lord our God, the source of life and immortal-

ity of all creation, visible and invisible. Creator,You
placed within Your supremacy the hours and years,
and You reign over all with wisdom and Your most
holy mercy. We  thank you for Your generosity which
you bestow upon us throughout our lives. We pray to
You, O merciful Lord, bless the beginning of this
new year that has begun by Your grace. Grant com-
passion, health, salvation and prosperity to all Your
people. Protect Your Holy Church, this city and all
cities and countries from every evil attack and grant
them peace and tranquility. And make us worthy to
always give thanks unto You, Infinite Father with
Your Only-begotten Son and the All-holy and Life-
giving Spirit, united in essence glorified God, and
sing praises to Your All-Holy Name forever and ever.
Amen.

Молитви за Україну 
та її побожний народ

Молитва за спасіння держави Української 
і втихомирення в ній розбрату 
і чвар між людьми

Господи Боже, Ісусе Христе, Спасителю наш!
До Тебе припадаємо зі скорботним серцем і спо -
відуємося у гріхах і беззаконнях наших, що ни -
ми зранили Твоє милосердя і зачинили від себе
щедроти Твої. Бо відступили від Тебе, Владико, і
законів Твоїх не дотримуємося, і не робимо то -
го, що заповідав Ти нам. Тому й уразив Ти нас
без ладдям і віддав на потоптання й зневаження
ворогам нашим, і принижені ми більше інших
народів, і зневагу й наругу терпимо від сусідів
на ших.

Різдвяне Послання • Nativity Epistle
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І вона вродить Сина, ти ж даси Йому ймення Ісус..." (Мт. 1:21)
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!
З нагоди Різдва Христового, Нового Року та Бого яв лен ня, від імени Пре -

зидії Консисторії та себе особисто, сердечнo вітаємо Його Високопреосвя -
щен ство, Ви  со  копреосвященнішого Владику ЮРІЯ, Архиєпископа Він ні -
пеґу i Се ред ньої Єпархії, Митрополита Української Православної Церкви в
Канаді; Його Преосвященство, Пре освя щен ні шого ІЛА РІ ОНА, Єписко па
Едмон то ну і Західної Єпархії; Його Пре ос вящен ство, Пре освя щенні шого
АНДРІЯ, Єпис ко пa Східної Єпархії; Ми трополита-Eмерита ІВАНА; членів
Світ лої Кон систорії та Президії її, Все че с не і Пре подобне Духо вен ство,
Пре  подобне монашество, шановних До бро дійок, їхні родини та всіх Бо го -
лю би вих Вірних Української Право слав ної Церкви в Канаді, а зо кре ма Ді -
тей і Молодь, Нау кові і Виховні Інсти ту ції, нашу Богословську шко лу—Ко -
ле ґію Св. Андрея, Професорський склад і студентів її, Центр Ук ра їн сь ких
Ка над ських Студій при ній, Складові Ор га нізації СУС, Ор ден Св. Ан дрея,
Ви давничі Спілки "Екклезія" і "Тризуб", журнал “Промінь”, Ук ра  їн сь кий Му     -
зей в Канаді і ввесь наш народ як в Україні, так і поза Укра ї ною су щий.

Нехай ця містерія Боговтілення, що є початком нашого спасіння, на -
пов нює Ваші серця глибокою вірою, братньою любов'ю, теплою надією та
ра діс ним, святковим настроєм і благополуччям!

Бажаємо всім веселих Свят Різдва Христового і щасливого Нового 2014
Року!

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!                             СЛАВІТЕ ЙОГО!

— протопресвітер Віктор Лакуста, Канцлер УПЦК

Dearly Beloved in the Lord: 

"All the angels in heaven are of good cheer and greatly rejoice today! The whole
creation leaps with joy, for the Saviour and Lord is born in Bethlehem! Every error
of idolatry has ceased, and Christ reigns unto all ages!"

(Nativity Litiya) 

As we celebrate the birth of Our Lord, God, and Saviour Jesus Christ, we join
our voices with those of the angels in praising the One Who took on our human
nature in order to renew us and all creation, that we might become "partakers of
His divine nature, as Saint Peter reminds us. This is indeed a reason to be "of good
cheer" and to "greatly rejoice!"

Yet the world in which we live so often fails to delight in this wonder, this
unspeakable joy. Too often, the very mention of Christ and His birth is often sur-
rounded by controversy. There are those who would reduce the pivotal event in
mankind’s history to one of many "holidays" to be privately and quietly ob served,
but never proclaimed. While "Christ reigns unto all ages," the idolatry which His
in carnation erased continues to exist, challenging those who see Him as "the Won -
der ful Counselor, the King of Kings and Lord of Lords, the everlasting Father, the
Prince of Peace" to be all the more fervent in proclaiming that "God is with us" not
only with their words, but, most importantly, by their actions and deeds. 

The ministry of Christ was hardly a private one. He preached to vast throngs
of people. He healed the sick in the presence of many. He revealed the fullness of
truth to all who would listen and accept His invitation to "come and see." The
mes sage of repentance and forgiveness revealed in His parables and miracles was
sealed by the very blood He shed in His very public Passion and death. His Re -
sur rection, announced to thousands in Jerusalem on the great day of Pentecost
and to the whole world in the days that followed, opened the doors to a greater
reality—eternal life in the Kingdom. 

We recall the words of the Prophet Isaiah, "He came unto His own, yet His own
knew Him not." The Gospel Christ proclaimed was—and still is—surrounded in
controversy, precisely because it challenges the "error of idolatry" that insists that

this world, and not the world to come, offers all
that is necessary, all that is real, all that man
needs to at tain "fulfillment" and "self-actualiza-
tion." The earthly cares Christ challenges us to
lay aside—beginning with the idolatrous desire
to see ourselves rather than God as the center of
all things—remain obstacles to discerning His
will, to sharing His life, and to partaking of His
divine nature. 

In today’s world, so burdened with wars, nat-
ural disasters, "political correctness," and an
over all lack of loving-kindness, it is easy to succumb to temptation and doubt. It
becomes all too easy to focus on earthly cares rather than heavenly delights. The
incarnation invites us to look beyond these burdens, to recognize that while we
still live in a fallen world, the victorious Kingdom yet to come is al ready fully pre-
sent to us in the Church, if only we respond to Christ’s call: "Come to Me, all you
who labor and are heavy laden, and I will give you rest." It is in this light that all
the angels of heaven are of good cheer as they announce to mankind that free-
dom from selfishness and isolation from its Creator has been lovingly granted to
all who, fleeing the idolatry of this life, freely seek and accept the gift of eternal
life discovered in the fullness of Bethlehem’s cave and, at the same time, in the
emptiness of Jerusalem’s tomb. 

Many people struggle with accepting the truth of Jesus and the Bible because
they have the wrong view of Christian history. They have been indoctrinated to
reject the Bible as a true account of history and the meaning of life. This is a
major stumbling block for so many people, believing God’s Word and being
saved. Knowing that many non-Christians, and some Christians, view God like
this and also knowing that they only set foot in church about once a year, we need
to pray for beloved brethren so that they may come before our Lord with faith,
hope and love; especially on this festive season of the Nativity and Epiphany of
our Lord and Saviour Jesus Christ.

It is my prayer that this year’s celebration of the Nativity of Our Lord will be
filled with the joy that comes when we truly repent, when we truly strive to lay
aside the world’s idols and passing concerns, when we discern that Christ indeed
"reigns unto all ages." May we, now and in the year to come, flee from the temp-
tation to bear our burdens without Him. Let us recommit ourselves to embrac-
ing His very presence in our midst with renewed zeal and conviction, striving to
become the "light of the world" He calls us to be. 

It is with these thoughts that, on behalf of the Consistory Board, Dobrodiyka
Marusia and myself, I convey to all of our readers our best wishes on the festive
celebration of the Lord’s Nativity, New Year and the Theophany. With the festive
season I extend our sincerest greetings to His Eminence Metropolitan Yurij,
Arch  bishop of Winnipeg and Central Eparchy, Primate of the Ukrainian Or tho -
dox Church of Canada; His Grace Ilarion, Bishop of Edmonton and the West ern
Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Eparchy; His Eminen ce John,
Metropolitan-Emeritus; Most Reverend Fathers, Venerable Sister Dany ila and
our Beloved Dobrodiyky along with their families, and all God-loving Faith ful of
the Ukrainian Orthodox Church of Canada. We also greet our academic and cul-
tural institutions, our school of Theology, St Andrew’s College, the component
organizations of the Ukrainian Self-Reliance League, the Order of St. An drew, the
publishing houses "Ecclesia" and "Trident Press", "Promin", and the Ukrain ian
Mu seum of Canada and our Orthodox sister churches with its faith ful, in Uk -
raine and throughout the world. May the peace, love and joy of our Lord’s birth
shine brightly in your hearts throughout the coming year.

CHRIST IS BORN!                      LET US GLORIFY HIM!

—Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chancellor of the UOCC
January 2014

From the Consistory
Різдвяне вітання від Консисторії УПЦК
Christmas Greetіngs from the Consistory of the UOCC

The Consistory of the Ukrainian
Orthodox Church of Canada

announces the publication 
of our calendar almanac

Ridna Nyva 2014.  

To purchase, contact:
Church Goods Supply
9 St. John’s Ave., 
Winnipeg, MB R2W 1G8
Toll free: 1-800-804-6040
Fax: 1-204-582-5241    
Email: churchgoods@uocc.ca

Price: $25.00 + taxes and shipping

Ridna Nyva
2014

ST. GEORGE'S UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH
FORT FRANCES, ONTARIO

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!     СЛАВІТЕ ЙОГО!
CHRIST IS BORN!                             GLORIFY HIM!

On the occasion of this Festive Season of the
Na t ivity of Christ and the New Year the Con -
gre gation of St. George's sincerely greets the
Hie  rarchy, Clergy, congregations, organizations
and all who toil in the Vineyard of our Lord.

May the Son of God, Jesus Christ, bless you
all with prosperity, success and good health in

the New Year. May He fill your hearts with a profound faith, fraternal love,
fervent hope and a joyous festive spirit.

Rt. Rev. Mitred Archpriest Henry Lakusta - Parish Priest 
Marcia Zeleny - Parish President            Michael Hughes - Vice President
Jackie Dobransky - Recording Secretary                 Ann Wood - Treasurer



n WINNIPEG, MB—The Bethlehem
Peace Light was brought into Holy
Trinity Metropolitan Ca the dral, on
Dec  . 15, 2013 by two Cathedral youth,
Serhiy and Ihor Swinton. The Peace
Light is transported from Beth lehem.
Specially chosen Aus trian Scouts bring
the Peace Light from the Bethlehem
Na tivity Grotto to Vien na, Austria
whe re it is re distributed to countries in
Europe and North America by Plast
Ukrainian Scouts and other Scouts.
The Peace Light arrives at JFK Airport
in New York and is again redistributed

to cities all over North America. The
Church of the Nativity marks the place
of the Birth of Jesus Christ. The
Church of the Nativity in Bethlehem
was built upon the actual physical site
where, according to St. Justin Martyr,
the Vir gin Mary gave birth to the Mes -
siah. The original Church building was
constructed in 327, but was later de -
stroyed and then rebuilt on the original
site by the Emperor Justinian in 565.
The Nativity Grotto is the actual Cave
whe re God was born as a man. An Altar
is located over the 14-pointed Star

which marks the place where Mary laid
Jesus. The 14-pointed Star symbolizes
the 14 generations: "So all the genera-
tions from Abraham to David are 14
generations; and from David until the
carrying away into Babylon are 14 gen-
erations; and from the carrying away
into Babylon unto Christ are 14 gener-
ations." (Mt 1:17) Last year the birth-
place of Jesus, the Church of the Nat -
ivity, and the Pilgrimage Route in Be -
th lehem were designated a UNESCO
World Heritage Site. 

—www.htuomc.org
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Nativity of Jesus Christ

Bethlehem: Church of the Nativity undergoes facelift
BETHLEHEM, WEST BANK—As visitors descend upon Bethlehem this holi-

day season, they will notice a different look for the Church of the Nativity. Wrapp -
ed in scaffolding, the basilica located at the site traditionally regarded as Jesus’
birthplace is undergoing a much-needed facelift after 600 years, AP reported Dec.
12, 2013. Experts say that water is leaking from the rooftop and threatens to cause
serious damage to mosaics and other priceless items. Project manager Afif Tweme
said the first stage of the project began in September and addresses the most pres -
s ing issues: the rooftop and windows. "The water also has a bad effect on the plas-
tering surfaces, on the mosaics, on the floors, on the frescoes. It could damage any
historical elements inside the church," said Tweme, who works for the Com m -
unity Development Group, a Palestinian engineering consulting firm. The com-
panies carrying out the works are obliged to minimize any disruptions to visitors.
The church is one of Christianity's most visited and sacred shrines. The church
attracted more than 2 million visitors last year. Both the World Monuments Fund,
a U.S.-based nonprofit group dedicated to protecting historic sites, and the U.N.
cultural agency UNESCO have placed the church on their lists of endangered
sites. Roughly $3 million in total is needed for the first phase. The first phase, ex -
pected to last one year, is being carried out by Piacenti, an Italian firm that spe-
cializes in the renovation of historical sites. Aside from the roof and windows,
other elements that will need repair in the future are the external facade, internal
plast ering, wall mosaics and paintings and wooden works, said Tweme. If funding
is secured, the work could take four to five years, he said.

—Excerpts from: Daniela Berretta, Associated Press

The Birth of Christ: Matthew 1:18-2:13
Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary

was betrothed to Joseph, before they came together, she was found
with child of the Holy Spirit. Then Joseph her husband, being a just
man, and not wanting to make her a public example, was minded to
put her away secretly. But while he thought about these things, behold,
the angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, ‘Joseph, son
of David, do not be afraid to take to you Mary your wife: for that which
is conceived in her is of the Holy Spirit.’ And she will bring forth a son,
and you shall call His name Jesus, for He will save His people from
their sins.

"So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by
the Lord through the prophet, saying: ‘Behold, the virgin shall be with
child, and bear a Son, and they shall call His name Immanuel,’ which
is translated, ‘God with us.’ Then Joseph, being aroused from sleep, did
as the angel of the Lord commanded him and took to him his wife, and
did not know her till she had brought forth her firstborn Son. And he
called his name Jesus. 

"Now after Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of
Herod the king, behold, wise men from the East came to Jerusalem,
say ing, ‘Where is He who has been born King of the Jews? For we have
seen His star in the East and have come to worship him.’ When Herod
the king heard this, he was troubled, and all Jerusalem with him. And
when he had gathered all the chief priests and scribes of the people
together, he inquired of them where the Christ was to be born.

"So they said to him, ‘In Bethlehem of Judea, for thus it is written
by the prophet: But you, Bethlehem, in the land of Judah, are not the
least among the rulers of Judah; for out of you shall come a Ruler Who
will shepherd My people Israel. Then Herod, when he had secretly called
the wise men, determined from them what time the star ap peared. And
he sent them to Bethlehem and said, ‘Go and search carefully for the
young Child; and when you have found Him, bring back word to me,
that I may come and worship Him also.’ When they heard the king,
they departed; and behold, the star which they had seen in the East
went before them, till it came and stood over where the young Child
was. When they saw the star, they rejoiced with ex ceedingly great joy.
And when they had come into the house, they saw the young Child
with Mary His mother, and fell down and worshipped Him. And when
they had opened their treasures, they presented gifts to Him: gold,
fran kincense and myrrh. Then, being divinely warned of God in a
dream that they should not return to Herod, they departed for their
own country another way."

—The Orthodox Study Bible

The Bethlehem Peace Light At Holy Trinity Metropolitan Cathedral

This fourteen-point silver star, beneath the altar in the Grotto of the Nativity, marks the tra-
ditional spot believed to be the birth place of Jesus Christ in the Church of the Nativity in
Bethlehem. 

Photo: Ian Walton
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Сяюча краса Святих
The Radiant Beauty of the Saints 

У
літургійному співі перед Свя -

том Хрещення Господнього
Цер ква вкладає такі слова вус -
та Св. Івана Предтечі, який пе -

речить, що він недостойний хрес ти -
ти Всечистого Месію, що приходить
до нього до річки Йордану саме для
цього. Каже він: ''Не насмілююсь, бу -
дучи сіном, доторкнутися до Вогню".

Як чудово й смиренно цим ви -
словлює він своє відношення до Бо -
га! Пам'ятаймо, що Івана похвалив
Сам Господь Ісус, кажучи, що між
на родженими від жінки не було ні -
кого кращого від Івана (Лк. 7:28). Св.
Івана Предтечу вважають батьком
монахів, тих геройських душ, які бу -
ли такі натхнені та закохані в Бозі,
що вони все своє життя посвятили
Са мому Йому. Він проживав у пус -
ти ні, спілкуючись з Богом та спожи -
ваючи саранчу та дикий мед, одяг не -
ний в звірячих шкурах. Православні
монахи носять ремінний пасок у
честь його.

Іван був настільки посвячений

Бо гові, що він ні на мить не вагався
викрити гріх володаря держави—не
демократичного володаря, який від -
по відальний перед пресою, парла -
мен том та людською оцінкою, але
во лодаря з необмеженою владою
ув'я з нювати, мучити та вбивати тих,
з якими хотів розправитись. Помер
він мученичою смертю настоюючи
на праведність перед Богом. Коли
Іван проповідував біля річки Йор да -
ну то велика кількість людей при хо -
дила слухати, каятися та схрещу ва -
ти сь, як знак навернення та очи щен -
ня від гріха.

Це з огляду на його любов та на -
ближеність до Всевишного, що Іван
ясно побачив, що ця Людина, Яка
при ходить до нього—безмежно пра -
ведніша, чистіша та досконаліше по -
свячена істині та побожності чим він
сам. Очі цього Святого Пророка мо -
г ли бачити Божественну Природу
Ісуса, яка була закрита від інших. Ось
стоїть Ісус перед Іваном. Івана огор -
та ють страх і тремтіння! Він себе ба -

чив перед Ним як сіно і він боїться
—це побожний страх—що хрестити
цю Людину, як він хрестив інших,
бу ло б богохульством!

Та поетичними словами Літургії,
сама річка Йордан говорить до нього
і ще перед тим, як промовляє до ньо -
го Ісус, закликаючи його таки вико -
нати цей чин. Бо ж це Хрещення не
буде, як інші. Замість того, щоб води
очистили Охрещеного, це ж Він очи -
стить і води і Хрестителя і все тво -
ріння.

Отож, Іван зі святою сміливістю,
яка тотожня зі смиренністю тим, що
вона цілковито уповає на Бога та на
Його силу та милосердя, так і роби -
ть. Він піднімає руки і поливає воду
на Всечистішу Голову—чи мабуть
вір ніше занурює Всечистішого у во -
ди. І стається провіщене чудо.

Навіть перед тим, як Його смер -
ть на Хресті змиває увесь людський
гріх—Ісусове Хрещення в Йордані
вже провіщає і розпочинає цей про -
цес. Обмивається вода, обмивається

земля, обмивається вселенна—і ми з
Вами обмиваємось. До сіна дотор ка -
ється Вогонь Любові і воно не го -
рить а підносться стати речовиною
нового світу, в якому матерія і дух
вже не ворогують поміж собою, а на -
віки поєднані в вічному шлюбі лю -
бові та радості!

—митр. прот. д-р Ігор Куташ

Св. Іван Предтеча, як Хреститель Господа,
Бога і Спаса нашого, Ісуса Христа
"Не насмілююсь, будучи сіном, доторкнутися до Вогню"—З Відправи на Свято Богоявлення

St. John the Forerunner as the Baptizer of our Lord, 
God and Saviour, Jesus Christ
"Being hay, I do not dare to touch Fire."—from the Liturgy for the Feast of the Theophany 

I
n a liturgical hymn preparatory to
the Feast of the Nativity, the
Church has John the Forerunner
protesting that he is unworthy to

baptize the All-pure One, Jesus the

Mes siah Who is coming to the Jordan
to him for that very reason. He says:
"Being hay, I do not dare to touch Fire."

What a wonderful, humble expres-
sion of one’s standing before God!

Різдво Ісуса Христа: Мт. 1:18-2:13

"Різдво Ісуса Христа відбулось так: по зарученні Матері Його Марії
з Йосифом, перш ніж зійтися їм, виявилося, що Вона має в утробі плід
від Духа Святого. Йосиф же, чоловік Її, будучи праведним і не бажа ю -
чи ославити Її, хотів потай відпустити Її. Та щойно він помислив це, як
ось ангел Господній з'явився йому уві сні, промовляючи: Йосифе, сину
Давидів! Не бійся прийняти Марію, жону твою, бо зачате в Ній є від
Духа Святого. Народить же Вона Сина, і наречеш Йому ім'я Ісус, бо Він
спасе людей Своїх від гріхів їхніх.

"Це ж усе сталося, щоб збулося сказане Господом через пророка,
який говорить: ось Діва в утробі прийме й народить Сина, і наречуть
ім'я Йому Еммануїл, що означає: з нами Бог. Прокинувшись. Йосиф
зробив, як звелів йому ангел Господній, і прийняв жону свою. І не знав
Її, поки породила Сина Свого первістка, і він нарік ім'я Йому: Ісус.

Коли ж Ісус народився у Вифлеємі Юдейському у дні царя Ірода,
волхви зі сходу прийшли до Єрусалима, кажучи: де є народжений Цар
Юдей ський? Бо ми бачили зірку Його на сході і прийшли поклонитися
Йому. Почувши це, Ірод цар стривожився, й увесь Єрусалим з ним. І,
зібравши всіх первосвящеників і книжників народних, питав у них: де
мав би народитися Христос?

"Вони ж сказали йому: у Вифлеємі юдейському, бо так написано
пророком: і ти, Вифлеєме, земле Іудина, нічим не менший від інших
володінь Іудиних: бо з тебе вийде Вождь, Який упасе народ Мій, Із раї -
ля. Тоді Ірод, потайки покликавши волхвів, вивідав від них час з'яв -
лення зірки і пославши їх до Вифлеєма. сказав: підіть, старанно розві -
дайте про Немовля і, коли знайдете, сповістіть мене, щоб і мені піти
поклонитися Йому. Вони, вислухавши царя, пішли. І ось зірка, яку ба -
чили вони на сході, йшла перед ними, аж поки, нарешті, прийшла і
зупинилась над місцем, де було Немовля. Побачивши зірку, вони зра -
діли радістю вельми великою. І, увійшовши в дім, побачили Не мовля
з Марією, Матір'ю Його, і, впавши, поклонилися Йому; і, від кривши
скарби свої, принесли Йому дари: золото, ладан і смирну. І, одер жавши
уві сні одкровення не повертатися до Ірода, іншою до рогою відійшли
до країни своєї."

—Біблія. (2006). Київ: УПЦ-КП

John, we ought to remember, was
praised by Jesus that there was none
greater than him born of woman (Lk
7:28). St. John the Forerunner is con-
sidered to be the father of all monas-
tics, those heroic souls so inspired and
in love with God, that they dedicate
every bit of their lives to him alone. He
lived in the desert, communing with
God, eating locusts and wild honey
and wearing animal skins. Orthodox
monks wear a leather belt in memory
of him.

John was so dedicated to God that
he did not flinch to accuse of sin the
ru ler of the land—not a democratic
ru l er, answerable to the press, parlia-
ment and public opinion, but to a rul -
er with unlimited power to confine,
torture and kill those whom he wish -
ed. He died a martyr to his testimony
about the righteousness requir ed by
God. As John preached by the Jordan
River, multitudes came to hear, to re -
pent and to be baptized as a symbol of
repentance and purification from sin. 

It was his love of and intimacy
with the Almighty which clearly show -
ed to John that the Man coming to
Him was infinitely more righteous,
pure and loving of truth and godliness
than He. The eyes of this Holy Prophet
could see the Divine Nature in Jesus
that was concealed from others. Now
Jesus stands before John. John is over-
come by awe and trembling! He sees
himself as straw and he is afraid—a
godly fear—that to baptize Him as he
had baptized others would be a blas-
phemy!

In the exalted poetry of the litur-
gical hymns, it is the River Jordan that
speaks to John even before Jesus does
and urges him to do this—for this
baptism will be unlike all others.
Instead of purifying the baptized, by

His divinity, it is He Who will purify
the waters and the baptizer and all the
cosmos.

And so John with holy boldness,
which is so like humility in that it
relies completely upon God and His
strength and mercy, does this act. He
raises his hands and pours the water
upon the All-pure Head. It is more
likely that He immerses the All-pure
One in the wa ters. And the miracle
occurs. Even be fore His life-giving
death upon the Cross washes away all
sin, Jesus’ Bapt ism in the Jordan
begins that holy pro cess. The water is
washed, the earth is washed, the cos-
mos is washed and we are washed. The
straw touches the Fire of Love and is
not consumed. It is ex alt ed to become
the material of a brand new world
where matter and spirit are no longer
enemies, but united forever in an eter-
nal marriage of love and joy!

—Rt. Rev. Mitred Archpriest
Dr. Ihor Kutash
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There is much darkness in the world at this time. It is dark
because it is winter; the days are short and the nights are long. It
is dark because there is unrest: stress and tension within indi-
viduals, among families, communities and the world at large.
Darkness is evident everywhere. God did not intend for us to
live in darkness. He created the world to be radiant with light.
When people strayed from God's illumination, they became sur-
rounded by darkness and were lost.

The world needed to return to light so God sent His Only Be -
gotten Son to live among us and return us to the light. God's gift
to us was His Son, who returned brightness to the world.

He used the star to lead the wise men to seek and find the new
born child, Jesus Christ. The first original GPS was the star. The
star became the symbol of light and following the star was God's
way of showing us the way. As the Lord said, ''I am the light of the
world. He who follows Me shall not walk in darkness, but have the
light of life." (Jn 8:12) Many travelers have found their way by following the stars.

Dear youth, the Lord does not want us to live in darkness. He sent His Son to
show us the way to brightness. Our lives are illuminated when we have love in
our hearts, peace among each other and goodwill to all. Develop the light with-
in you by doing deeds of kindness and mercy, spreading love and peace through
your actions and words to all people. We are all created in the image and likeness
of God and every person is worthy and valuable. Follow His star and your life will
be meaningful and peaceful.

May the Nativity Season and Christ's Holy Birth and His star illumine your lives,
fill you with brightness, and show you the way to Him. May you never walk in
darkness and become lost, but always be in the light of His love following His star.

—† Ilarion, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy
Chaplain of Youth for the UOCC

Follow the Star

Зелений гай-Green Grove Camp Session Final Report

Сьогодні існує багато темряви в світі. Це темрява, тому що
зараз зима; дні короткі, а ночі довгі. Це темрява, тому що є хви -
лювання: стрес і напруга в людей, у тому числі се ред ро дин,
гро мад і у всьому світі в цілому. Темнота присут ня повсюди.
Бог не мав наміру, щоб ми жили в темряві. Він створив світ,
щоб бути з сяючим світлом. Коли люди відійшли від Бо  жого
світла, вони стали в оточенні темряви і втратили світ ло. 

Світ повинен був повернутися до світла, тому Бог по слав
Свого Єдинородного Сина, для того щоб жити се ред нас і
вести нас до світла. Божим даром для нас був Його Син,
який повернув світло для всього світу.

Спочатку Він показав нам шлях до світла за допомогою зір -
ки, яка привела мудреців до новонародженої дитини—Ісу са
Христа. Першим оригінальним GPS була вифлеємська зірка.

Зірка стала символом світла, а після зірки був інший Бо -
жий спосіб, щоб по казати нам шлях. Як сказав Господь:

"Світло світові: хто піде вслід за Мною, той не ходитиме в темряві, а матиме
світло життя" (Iв. 8:12). Багато мандрівників по багатьох дорогах знайшли
свій шлях, слі ду ючи зіркам.

Дорога молодь, Господь не хоче, щоб ми жили в темряві. Він послав нам
Свого Сина, щоб показати нам шлях до Світла. Наше життя спалахує, коли
у нас є любов у наших серцях, мир між собою і добра воля до всіх. Прояв -
ляй те світло всередині вас, роблячи справи доброти і милосердя, поши -
рюючи любов і мир через ваші дії і слова до всіх людей, тому що ми всі
ство рені за образом і подобою Божою, і кожна людина має гідність і цін -
ність. Слідуйте за Його зіркою і ваше життя буде мати сенс і мир.

Нехай Святе Різдво Христове, Його зірка освітлює ваше життя, напов нює вас
світлом і показує вам шлях до Нього. Щоб ви ніколи не ходили у темряві та не
загубилися, але завжди перебували у світлі Його любові, слідуючи Його зірці.

—† Іларіон, Єпископ Едмонтону і Західої Єпархії
Капелян УПЦК для молоді

Іди за зіркою

Youth Page

n WAKAW, SK—The Zeleniy Hay-
Green Grove camp session took place
from July 7-21, 2013. Green Grove is
lo cated near Wakaw, Saskatchewan.
This camp session had Very Rev.
Archpriest Taras Makowsky and Rev.
Michael Lomaszkiewicz share in the
re ligious guidance. The camp director
for 2013 was Jordan Welbourne. There
were 11 paid counselors and 3 volun-
teer counselors. Green Grove was also
fortunate to have an on-site nurse, two
head cooks, five assistant cooks, five
food services volunteers and numer-
ous other volunteers during the course
of the two weeks. Again this year, the
number of campers were at capacity
and six had to be turned away due to
the lack of space.

Campers attended daily lessons in
religion and history. They also partici-
pated in a number of activities. Craft
projects included making pysanky, or
traditional Easter eggs, Tryzub rock art,
vinok wreath -making, leather burning,
dough art, burnt-match crosses, kolach
-making. The recreational activities in -
cluded ca noeing, swimming, the new
act ivity of the dinosaur game and a
Cos sack ma rathon. Singing, dancing
and, of cour se, Ivana-Kupalo were so -
me of the cultural activities. Bandura
lessons we re ve ry popular again at this
camp session. These lessons were

taught by di rector Jordan Welbourne. 
Another session of Green Grove

camp concluded on the final day with
a Divine Liturgy in the morning, a
won derful meal at noon and gala con-
cert in the afternoon, which was well
re ceived by about 250 people. Due to
the rainy weather, the concert was held
in the hall, instead of its usual out-
doors venue. Although it was a bit
crowded, everyone enjoyed watching
the camp ers share their talents and
new-found knowledge practiced
throughout the camp session. 

Зелений гай-Green Grove Camp  is
planning a big 65th anniversary event
on July 18-20, 2014. The Green Grove
board hopes to see all alumni return to
visit and share memories. The camp
session for summer 2014 will be held
July 6-20, 2014 to be able to share in
the 65th commemorative celebrations.
The Green Grove board of directors
ex tends appreciation to everyone for
their time shared with the camp and
their continued sup port of the camp.
Зелений гай-Green Grove Camp  is
truly blessed with the support of all. 

For details on the 65th anniver-
sary, please go to our website
www.greengrovecamp.ca or the camp
facebook page at https://www.face-
book.com/#!/Greengrovecamp 

HOLY TRINITY UKRAINIAN ORTHODOX CHURCHES
in London and Sarnia, ON

CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY HIM!
ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІМО ЙОГО!

З нагоди Різдва Христового, Святого Бого -
яв лення і Но во го 2014 Pоку від щирого серця
і усієї душі вітаємо Первоіє рар ха Ук раїнської
Пр а во славної Церкви в Ка наді Ми тро полита
Юрія, Пре освя щеннішого Андрія Єпи с копа
Схід ної Єпархії, Преос вя щен нішого Іларіона
Єпи скопа Західної Єпар хії, членів Кон систорії;
Канцлера УПЦК про то  прес ві тера o. Віктора
Ла ку с ту та все чесне ду ховен ство. А також у ці
Різдвяні дні сердечно вітаємо всіх чле нів і па -
ра  фі ян громади "Пресвятої Тройці" в Лон доні
і Сарнії, ОН. Нехай Господь наш Ісус Христос,
Який народився у Вифлеємському вертепі від
Пре святої Діви Марії наповнює наші душі  ду -
ховною радістю, вселяє в наші серця мир і зла -
году і дарує всім нам міцне здоров’я, щастя,
ра  дість і добро. В ці Різдвяні і спасенні дні з
очи щеним серцем і душею ввійдемо в світлий
вертеп Христовий і подякуймо новонарод же -
ному Христу немовляти за Його велику і без -
межну любов та милосердя до всіх нас!

о. прот. Василь Федів, настоятель
Д-р Олександр Жидовка, Голова громади Лондон, ОН              
Афанасія Брендов, Голова громади Сарнія, ОН
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Христос Рождається!
Merry Christmas ana a Happy and Prosperous New Year.

Merry Christmas
Cliff Graydon

Member of the Legislative Assembly
Emerson Constituency

Box 2099, Altona, MB R0G 0B0
Altona Office: 204-324-9901

graydonc@mymts.net
Legislative Office: 204-945-5639 

E-Mail: cliff.graydon@leg.gov.mb.ca
Cliff Graydon

СОЮЗ УКРАЇНОК КАНАДИ
Відділ імені кн. Ольги при 

Соборі Святої Покрови
Вінніпеґ, Манітоба

сердечно вітає 
З Різдвом Христовим і Щасливим Новим Роком Його Вископреосвященство
Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополитa Канади;
Пре освященнішого Іларіона, Єпископа Ед монтону і Західної Єпар хії; 
Пре освященнішого Андрія, Єпископa Східної Єпархії; Митрополита-
Емерита Іва на; про то  пресвітера Віктора Лакусту, Кан ц лера УПЦК; 
всіх членів Світлої Консисторії; все чес ніше Духовенство, Про від і член ство
Скла дових орга ні зацій Со юзу Ук  раїн ців Самостійників, зокре ма Цен  тралю
Сою зу Українок Кана ди, все член  ство по відділах і редакцію жур налу 
“Про мінь”, всечесного от ця Олександра Гаркавого, та все член ство гро м а ди.
Щи ро ві та ємо ввесь ук  ра їнський народ в Україні і по всьому світі.

Христос Родився - Славімо Його!
В. Носворті / В. Шаварська

спів-голови

СОЮЗ УКРАЇНОК КАНАДИ
Відділ ім. Лесі Українки при

Катедрі Пресвятої Тройці, 
Вінніпеґ, Манітоба

З Різдвом Христовим та Новим Роком 2014 сердечно вітаємо Його Ви  со   ко -
пре  освященство Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митро-
полита Канади; Преосвященнішого  Іларіона, Єпископа Ед монтону і Західної
Єпархії; Преосвященнішого Андрія, Єпископа Східної Єпархії; Митро по ли -
та-Eмерита Івана; про то  пресвітера Віктора Лакусту, Кан цлера УПЦК; всіх
членів Світлої Консисторії; все че сніше ду хо вен ство УП ЦК з ро ди на ми, все
членство Союзу Ук раїнок Канади на чо лі з Го ловою Централі Джералдін На -
ко нечною, ре  дакції та всіх пра ців ників укра їн ської пре си та весь ук ра їнсь кий
на род в Укра їні і по всьому світові.

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!    СЛАВІТЕ ЙОГО!
Соня Бейзик, голова    

Людмила Павенська, кореспонденційна секретарка (україномовна)
Една Ахтимійчук, кореспонденційна секретарка (англомовна)

З радісним Святом Різдва Христового, Нового Ро ку
та Свя том Йордану молитовно вітаємо Його Висо ко -
пре  освященство Юрія, Архиєпис копа Він ніпеґу і Се -
ред  ньої Єпар хії, Митрополита Ка нади; Преосвященні -
шого Владику Іла рі она, Єпископа Едмонтону і Захід -
ної Єпархії; Владику Андрія, Єпископа Східної Єпар -
хії; Митрополита-Eме рита Івана; Сві тлу Кон систо рію
УПЦК з її Канц ле ром  протопресвітером Віктором Ла -
кус тою; Все   чес не Ду хо вен  ство УПЦК і боголю би вих
вір  них; Колеґію Св. Ан  дрея і сту ден тів бого сло в’я; член   -
ство і при хи ль  ни ків складо вих органі за цій СУС; Ди -
рекції та пра ців ни ків Ін сти ту тів: Св. П. Могили, Св.
Володи ми ра і Св. Іва на; редакції “Віс ни ка”, “Укра їнсь -
кого Го лосу” і “Про меня”, членів і при  хи ль  ників Со бо -
ру Св. Во ло ди мира в Віндзорі, мо ло дь, усіх хво рих і
не  дужих в домах, лі кар  нях і до мах опі  ки, гро мади Св.
По кро ви, всі орга ні зації при гро ма дах, со борний хор
та вве сь ук раїн сь кий на род в Ук раї ні і роз  сіянні су -
щий. Ба жа ємо всім весe лих свят і по стій ної ду шев ної
радо с ти в цей світ лий час Божого Вті лен ня.

THE WINDSOR PARISH DISTRICT
V.  Rev. Archpriest Roman Trynoha, Parish Priest

St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Cathedral,Windsor
St. Mary The Protectress Ukrainian Orthodox Church, Leamington

Bill Buksa, President St. Vladimir’s Eugene Maslak, President St. Mary’s The Protectress        
Ivanna Nimchuk, Recording Secretary, St. Vladimir’s

CHRIST IS BORN!
LET US 

GLORIFY HIM!

ХРИСТОС 
РОЖДАЄТЬСЯ!

СЛАВІМО ЙОГО!

On the occasion of the Nativity of our Lord Jesus Christ
we extend our best wishes to His Eminence Yurij, Metro -
politan of the UOCC; His Grace Ilarion, Bishop of Edmon -
ton and the Western Epar  chy; His Grace Andriy, Bishop of
the Eastern Eparchy; His Eminence Metropolitan-Emeritus
John; Rt. Rev. Protopres by ter Victor Lakusta, Chan cellor of
the Ukrainian Or tho dox Church of Canada; Members of
the Consistory; all clergy and their families; all God-loving
Faithful, Members and Adherents of the Ukrainian Or tho -
dox Church of Canada; all hardworking Members of the
Ukrainian Women’s Association Lesia Ukrainka Branch;
Ukrainian Self-Reliance League; all Organizations, Youth,
Choir of our Parish; and all Ukrainians in the Diaspora. 

May our Loving Father bless all of us at the time of the
Incarnation of His Only–Begotten Son Jesus Christ with
His Heavenly Blessing, granting everyone peace, prosperity
and forbearance for many years.

Warmest Best Wishes of the season
and peace, good health and 

happiness throughout the New Year.



Jul ian Calendar is more of a no -
stalgic family day as are all the
holidays from the Christmas Eve
meal, called in Ukrainian Svyata
Vecherya (Свята Вечеря), to
the Theophany, called Bohoyav -
lennya (Богоявлення) or popu-
larly called in Ukrainian, Yordan
(Йордан), the Feast of Jordan.
January 14 is also the Feast Day
of the Naming of Jesus Christ
and the Feast of St. Basil, or Va -
sy lia Velykoho (Св. Васи лія Ве -
ликого). Не was one of the de -
fenders of the Orthodox Faith. St.
Basil's version of the Divine Li -
turgy is sung 10 times during the
year, most notably, on the eve of
Christmas on January 6 and on
the eve of the Feast of Jordan on
January 18.

Regarding traditions, folkloric
research tells us that, prior to
988 when Christianity was offi-
cially adopted in the lands of Uk -
raine, the concept of the New
Year was in spring because this
is the time that the earth is re -
newed and comes alive after the
cold winter. There were many
folkloric customs associated with
the coming of a new year-spring
like the spring songs, vesnyanky
and hayivky and the scattering of

grains. That is why the residents
were wished a bountiful harvest.
This is the verse usually recited
when scattering the grains:

Сійся, родися,
Жито пшениця.
І всяка пашниця,
Щоб родило з землі,
Щоб був хліб на столі,
Щоб добро було в стодолі,
Щоб не знали розпуки,
Ваші діти, ані Внуки!
Дай же Боже, в добрий час
Щоб добро гостило в Вас!

Wishing all my readers a joy-
ous Christmas and a Happy New
Year!
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M
any years ago, when I
was a little girl, I re -
member young people
coming to our house

on New Year's Day on January
14. Ac cording to Ukrainian tradi-
tion, they would scatter handfuls
of grain on the floor and wish our
family good health, happiness
and a bountiful harvest. I wonder
how many of my readers can
identify with this tradition and
whether this is still practiced to -
day. I have tried to find informa-
tion about this folkloric custom
and this is what I will share with
you.

First of all, Orthodox Christ -
ians celebrate the New Year on

January 14. Why this time of the
month? This actually corre-
sponds to January 1st on the Ju -
lian calendar, which predates the
Gregorian calendar that we fol-
low today. The Eastern Orthodox
Church in many countries fol-
lows this calendar for Christian
ob servances, as was done prior
to the introduction of the Gre gor -
ian calendar. Will this ever chan -
ge? We can find today at the Na -
tivity that some follow the Gre -
gorian calendar, such as the
Gre ek Orthodox Church and the
Bulgarian Or tho dox Church as
well as many Ukrainian Cathol -
ics following the Byzantine Rite.

The New Year’s Day by the

For Our Children

ë¥ÈÒя, êÓ‰ËÒя!

Dobrodiyka Jane

çÓ‚ËÈ ê¥Í

Ukrainian bilingual school students from the Ralph Brown School in Winnipeg, Manitoba
at the Consistory Office. 

P
іздво одне з найбільших релігійних свят, бо в цей день
ми святкуємо народження Ісуса Христа. Кутя, вареники,
вертеп, коляда—Свят Вечір, це—свято родинне. І кож -
ного 14-го січня святкуємо початок нового року. За єван -

гельским вченням, у цей день Христові зробили обрізання. На
новий рік також припадає свято Св. Василія, який вважався
покровителем землеробства. Ось і тому годили по домах сіяти
збіжжям. Засівали після ранкової відправи, адже не було цер -
ковних відправ раньше. Зодягшись, малі дітьки брали ви пле -
тину рукавицю, наповнювали її житним чи пшеничним зер ном і,
ставши перед образами, засівали у своій хаті: "На щастя, на
здоровя! Роди Боже, жито, пшенницю і всяку пашницю. Бу дьте
здорові, з новим роком та з Василієм!" Велике значення в жит -
ті селянини мав врожай. Діти ходили від хати до хати сим во -
лічно засівали хлібні зерна і бажаюче господарям щастя, здо -
ров’я та щедрого врожаю.

Батьки ощедрували діточок грішми, і тоді вони, починнаючи
з крайноі хати обігали сусідські оселі. Кожен намагався першим
засіяти і отримати найкращий подарунок. Тим що спізнювався,
давали лише млинці та пироги. У цей день вважалося за честь
вітати всіх.

Василів на новолітування і виносили на подвір’я дідуха і
спалювали його, що символізувало початок нового року.

Новий рік і його значення для християн
В одному з Псалмів святий пророк Давид, звертаючись до Бога, ви -

гукує: "Ти добром Своїм рік вкоронуєш" (Пс. 64:11). Іншими словами.
Гос подь благословляє "вінець ро ку''. Ця глибока думка Псалма під кре -
с лює циклічність нашого часу, його спіра ле подібну спрямованість у
май  бутнє. Про це постійно свідчить Богослужіння своїм добовим, тиж-
не вим і річним колом чинопослідування. Цей вислів псал моспівця не -
од норазово використовується в службі Нового року і в молебні на Но -
вий рік. Таким чином, починаючи новий виток часу, Свята Церква роз -
гля дає його як добро Боже і просить у Господа нових милостей на на с -
туп  ний рік. Новий рік—це точка відліку часу, освяченого християн сь ки -
ми свя тами, пам'яттю святих, а також молитвою до них. І свято Но во літ -
тя є по чатком Православного Мiсяцеслова. Початок часу заклав Сам
Бог, пе ре бу ваючи поза часом, коли Він створив цей видимий світ. З цьо -
го мо мен ту почався відлік часу. Візантійська ера, принесена до нас після
Хре щен ня Руси, вела відлік від створення світу, а Новий рік відзначав ся
першого березня. Першим дванадесятих свят тоді було свято Благо ві -
щен ня, тро пар якого починався словами: "Нині спасіння нашого по ча -
ток ..." В кінці XV століття новий рік був перенесений на перше ве ре сня.
І понині що року в цей день у православних храмах звершується служба.

—www.pomisna.in.uа

The Meaning of New Year for Christians
In one of the Psalms, the holy prophet David exclaims to God, "You have

crowned the year with Your bounty" (Ps. 64:11). In other words, God bless-
es "the crown of the year." "This Psalm's deep meaning emphasizes the cycli-
cal nature of time and its spiraling into the future. This is reflected in the dai -
ly, weekly and yearly cycle of liturgical worship. The words from this Psalm
are used many times in the New Year's worship service and the New Year
Mole ben'. Thus, beginning a new cycle, the Holy Orthodox Church re gards
this time as the bounty of God and beseeches the Lord for new mercies for
the coming year. The New Year is a reference point in time blessed by the
Chris tian feast days of the saints and prayers to them. The new year is the
beginning of the Orthodox Menalogion. God Himself initiated the beginning
of time, be ing outside of time when He created the visible world. From that
moment, time began to be marked. The Byzantine era, brought to Uk raine
after the baptism of Kyivan Rus', led the marking of time from the Creation
and the New Year was celebrated on March 1. At that time, the first of the
Major Feast Days was the Feast of the Theophany. The Tropar for this feast
day be gins, 'Today is the beginning of our salvation...'' In the late 15th cen-
tury, the New Year was moved to September 1. Each year since this time Or -
thodox churches throughout the world serve a Divine Liturgy on this date to
commemorate the new ecclesiastical year. —www.pomisna.in.uа
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УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОСЛАВНИЙ СОБОР СВ. ВОЛОДИМИРА
UKRAINIAN ORTHODOX SOBOR OF ST. VLADIMIR

855 Barton St. East, Hamilton, ON., L8L 3B4   Church Office Tel: (905) 547-9777 

З Празником Різдва Христового, Новим 2014 Роком, Божим і Святим Бо го яв ленням, сердечно вітаємо:
Його Високопреосвященства Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу та Середньої Єпархії, Митрополита Канади;
Преосвящен нішого Іларіона, Єпис копа Едмонтону і Західної Єпар хії; Преосвящен нішого Андрія, Єпи ско -
па Східної Єпархії; Митрополита-Емерита Івaна; про то  пресвітера Вік тора Лакусту, Канцлера УПЦК; всіх
членів Світлої Консисторії; Всечесніше Духовенство і всіх вірних Української Православної Церкви в Ка-
наді; Колеґію Св. Андрея, її Дирекцію, Бо го слов сь кий фа культет та всіх сту дентів; Чле нів Ор де ну Св. Ан -
дрея; Рек то рів, Дека нів і всіх сту ден тів інсти ту тів Св. Воло ди ми ра, Св. Пе  тра Моги ли, та Св. Іва  на; всіх
чле нів складових ор га ні за цій СУС-ТУС, СУК, СУМК; редак ції та пра  ців ни ків “Віс ни ка”, “Укра їн ського
Голо су” та “Про меня”; членів, при хиль ни ків, молодь та дітей Со бор ної Гро мади; Со бор ний хор, братство та
сес триц тво; дирек то ра та вчителів Рідної Школи ім. В. Сар чу ка; ввесь ка над  ський уряд та на род; ввесь
український народ на рідних зем лях і в розсіянні сущий; та всіх пра  во славних братів і сестер на ших
радіс ним при ві том:

ХРИСТОС РОДИВСЯ!                           СЛАВІМО ЙОГО!
Митрофорний протоієрей Василь Макаренко, настоятель

Орися Сушко, голова                                                               Марко Шейфер, секретар

In this festive season of the Nativity of Christ, the New Year and Epiphany, sincere greetings are extended to His Eminence Yurij, Archbishop of
Winnipeg and the Central Eparchy, Metropolitan of Canada; His Grace Ilarion, Bishop of Edmonton and the Western Epar  chy; His Grace Andriy,
Bishop of the Eastern Eparchy; Metropolitan-Emeritus John; Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chancellor of the Uk rainian Orthodox Church
of Canada, all Con  sistory Members; all Honoured Clergy; St. Andrew’s Col lege, its Board of Directors and members of the Theolo gical faculty and
students; members of the Order of St. Andrew; the rectors, deans and students of St. Vladimir’s, St. Peter Mohyla’s and St. John’s institutes; all
members of the U.S.R.L. family: the U.W.A.C., the  U.S.R.A., CYMK; the publishers and staff of The Herald, Ukrainian Voice, and Promin’; the
members, ad herents, youth and children of our parish; our Church Choir, Bro therhood and Sister hood; the principal and teachers of the Wm.
Sarchuk Uk rain ian School; the Ca nad ian government and people; all Uk rainians in Ukraine and abroad; and all our brothers and sisters of the
Orthodox Faith throughout the world with the joyful words:

CHRIST IS BORN!                                     GLORIFY HIM!
Rt. Rev. Mitred Archpriest Wasyl Makarenko, Parish Priest                   

Orysia Sushko, President                                                  Mark Schaefer, Secretary

ХРИСТОС
РОЖДАЄТЬСЯ! 

СЛАВІМО 
ЙОГО! 

З НАГОДИ 
РІЗДВА

ХРИСТОВОГО 
та 

НОВОГО 
2014 РОКУ

ВЕРХОВНА УПРАВА 
ОРДЕНУ 

СВ. АНДРЕЯ
засилає вітання

Ієрархам Української Православної Церкви в Kанаді, всьому
духовенству та Консисторії; ректорові, викладачам, членам
дирекції, адміністрації та студентам-теологам Колеґії Св. Ан -
дрея; всім чле  нам-побратимам та їх родинам.

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!       СЛАВІМО ЙОГО!
Мирослав Буґера — Голова       Андрій Сірий — Секретар     

Consistory Office Hours During the Festive Season
Please note the dates that the Consistory Office will be closed:

•  Wednesday, January 1
•  Monday, January 6
•  Tuesday, January 7 — Feast of the Nativity
•  Wednesday, January 8 — Synaxis of the Theotokos
•  Thursday, January 14

РІЗДВЯНЕ  ПРИВІТАННЯ

Різдво Христове—це одне із найвеличніших свят для всіх християн, що
уславлює прихід у земний світ Сина Божого, духовно зміцнює нас, від род -
жує наші душі в любові і всепрощенні, додає віри в торжество добра над
злом та вселяє в нас почуття надії на щасливе майбутнє. У цей день під
свят кові церковні дзвони ми віддаємо Ісусу Христу свою особливу шану,
дя куємо за Його щедрі дари та просимо ласки для себе і своїх родин.

Вже понад тисячоліття світлий день Різдва Христового гуртує наш на род
навколо єдиних християнських цінностей у хвилини радості і смутку. Сьо -
годні погляди всієї міжнародної спільноти прикуті до подій в Україні: своїми
широкомасштабними Євромайданами в Києві і по всій Україні ук раїнський
народ рішуче заявив про свій європейський вибір та виборює право жити в
справді демократичній державі. Солідаризуючись з україн ця ми в Україні, ба -
га томільйонна українська діяcпopa на чолі зі Світовим Кон гресом Укра їнців
проводить численні Євромайдани у всіх куточках сві ту та й далі буде твердо
підтримувати прагнення своєї нації до кращого май бутнього.

Тому, згадуючи в своїх різдвяних молитвах рідних і близьких, не забу -
дь мо ж і наших братів і сестер в Україні та помолімося, щоб наша духовна
Батьківщина подолала всі теперішні зовнішні і внутрішні негаразди, а її
народ міг увійти до вільного кола європейських держав.

Нехай же Різдво Христове принесе в кожну українську родину мир,
зла году і достаток, а також згуртовує всіх українців світу та зміцнює у ба -
жанні діяти разом.

Христос рождається!                             Славімо Його!
Світовий Конґрес Українців

Евген Чолій, Президент                                          
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ST. MICHAEL THE ARCHANGEL UOC
12104-129 Ave., Edmonton, AB., T5L 3J1 Phone: (780) 454-8385   Fax: (780) 447-4768  

e-mail: stmichaeluoc@shaw.ca       website: www.uocc -stmichael.ca

Христос Рождається! Славімо Його!
Зі Святами Різдва Христового,
Нового Року і Богоявлення сер-
дечнo вітаємо Його Високопре-
освященство Юрія, Архиєписко-
па Вінніпеґу та Середньої Єпар-
хії, Митрополита Канади; Пре -
освя щен  ні шого Іларіона, Єпис -
ко па Едмонтону і Західної Єпар -
хії; Пре  освя щен  ні шого Андрія,
Єпи  ско пa Східної Єпархії; Ми -
тро     по лита-Eмерита Івана; про то     -
пре світера Віктора Лакусту, Канц -
ле ра УПЦК; всіх членів Світлої

Консисторії; Всечесніше Духовенство і всіх вірних Української Православної
Церкви в Канаді; членів і прихильників Громади; Організації з їхніми про-
водами при Громаді; всіх жертводавців та увесь Український Народ в Україні
і поза її межами. Бажаємо всім щастя, здоров'я й добрих успіхів у Новому
році.

Митрофорний протопресвітер Миколай Орест Равлюк, настоятель
За Управу Громади:

Шірлей Возимирська, голова Єлисавета Майброда, секретарка

Christ Is Born! Let Us Glorify Him!
In this festive season of the Nativity of Christ, the New Year and Epiphany, sincere
greetings are extended to His Eminence Yurij, Archbishop of Winnipeg and the
Central Eparchy, Metropolitan of Canada; His Grace Ilarion, Bishop of Ed monton
and the Western Epar  chy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Eparchy; Metro -
pol itan-Emeritus John; Rt. Rev. Pro topresbyter Victor Lakusta, Chancellor of the
Ukrainian Or tho dox Church of Canada, all Con  sistory Members; all Honoured
Clergy; all God-loving Faithful of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; all
members and adherents of St. Mi chael’s Parish; all organizations within the Parish;
all donors, and all Ukrainian people in Ukraine and throughout the world. May the
Son of God, Jesus Christ, bless you all with prosperity, success and good health in
the New Year.

Rt. Rev. Mitred Protopresbyter Nicholas Orest Rauliuk, Parish Priest
For the Parish Executive:

Shirley Wozimirsky, President         Elizabeth Maybroda, Secretary

”A Foundation of Faith”
ХРИСТОС  РОЖДАЄТЬСЯ!

СЛАВІТЕ ЙОГО!
Бажаємо Вам Веселих Свят 

Різдва Христового,
Нового Року–Св. Василія

та Богоявлення!
CHRIST IS BORN – LET US GLORIFY HIM!

Wishing you peace and joy with the celebration 
of the Nativity of Jesus Christ, 

the New Year–St. Basil’s Day and Theophany!

ФУНДАЦІЯ УКРАЇНСЬКОЇ
ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ В КАНАДІ

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
OF CANADA FOUNDATION

9 St. John's Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 1G8 
Tel: (204) 586-3083          Fax: (204) 582-5241 

Website: www.uoccf.ca          Email: foundation@uoccf.ca
Фундація УПЦК була створена 
в 2002-му році

4 виділяти фонди на підтримку Ук -
раїнської Православної Церкви в
Ка наді та будь-якої складової її час -
тини у досягненні релігійних та бла -
годійних цілей та заходів
4 виділяти дотації на семінари, на
ре сурси, на наукові матеріяли та на
добродійні проекти
4 підтримувати місійну працю Цер -
кви
4 збирати фонди на ці важливі цілі

The UOCC Foundation was created
in 2002

4 to provide funding to support the
Uk rainian Orthodox Church of Cana -
da and any constituent part thereof in
achieving their religious and charita-
ble objectives and activities
4 to distribute grants for workshops,
resources, educational materials and
benevolent projects
4 to support the Church's missions
4 to collect funds for these important
objectives

ORDER OF ST. ANDREW
CALGARY CHAPTER

We sincerely greet the Hier archy, Clergy and
Faith ful of the UOCC; the Supreme Exe cut ive of
the Order of St. An drew, the Board of Directors
and Students of St. Andrew’s College and all peo-
ple of good will on the occasion of the joyous Feast
of Nativity of our Lord and Saviour Jesus Christ.

Christ Is Born!                                         
Let Us Glorify Him!

Rt. Rev. Taras Krochak,
Chaplain

Paul Amiot, President
Daniel Zukiwsky, Secretary

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!
Веселих Свят Різдва Христового

та Щасливого Нового Року
бажають

Ричард, Дана і Галя Корбан, власники і управителі

KORBAN 
Funeral Chapel
907 Main Street, Winnipeg, MB R2W 3P2

204-956-2193

Одиноке незалежне українське похоронне заведення у Вінніпеґу, 
яке обслуговує українську спільноту від 1977 року
Exclusively owned and operated by the Korban Family

Richard M. Korban

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА
ПАРАФІЯ ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ

HOLY TRINITY 
UKRAINIAN ORTHODOX PARISH 

СANORA, SK.

To the Hierarchs, Clergy, Deacons, and all Faithful 
of the Ukrainian Orthodox Church of Canada

Wishing you peace and joy on the feasts of the Nativity of Jesus Christ, 
the New Year and Theophany!

До Ієрархії, Священства, Дияконства, і всіх вірних УПЦК 
Бажаємо Вам Веселих Свят Різдва Христового,

Нового Року та Богоявлення!
Христос Рождається – Славіте Його!

Rev. Fr. Michael Faryna, Parish Priest 
Dorothy Korol, President Victoria Ryczak, Secretary

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!

Yorkton - Melville - Ituna
“The Parkland Area’s Full Service Funeral Home”

1-888-783-7552
www.baileysfuneralhome.com

WISHING EVERYONE
A BLESSED CHRISTMAS!
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Christmas Greetings

On behalf of the Board of Directors
and the Search Committee of Sts. Peter and
Paul Ukrainian Residence, it gives me great
pleasure to announce the appointment of
Mr. Taras Rohatyn as our new Executive
Director, effective November 4, 2013.

Taras received his Honours B.A. from Laurentian Uni-
versity and his Honours degree in Business Administration
-Bachelor of Commerce from the University of Windsor.

Initially employed in the financial sector, he went on to become the Executive
Director of the Association of Persons with Physical Disabilities of Windsor/Essex,
a position he held from 1986 until 1997. From 1997 to 2006, he served as the Re-
gional Operations Director for the Windsor District of the Workplace Safety and
Insurance Board (formerly the WCB), and in 2007, he became the inaugural Pres-
ident of the Alzheimer's Foundation fur Caregiving in Canada, Inc.

From 2011 to 2013 Taras was appointed as the Executive Director of the North
York Family Health Team, a partnership of 40 health care professionals and 70 fa-
mily doctors in the North York Region who provide primary care services to ap-
proximately 64,000 patients.

Taras has been and continues to be actively involved in our Ukrainian com-
munities in Sudbury, Windsor and Oshawa/Durham. He looks forward to meeting
and working with the staff, residents and the Board of Directors of Sts. Peter and
Paul to enhance our Residence.

—Taras Capar President of the Board of Directors
Sts. Peter and Paul Residence

Від імені Ради директорів і Пошукового комітету Українського Дому
для Сеньйорів ім. свв. Петра і Павла, мені приносить велике задоволення
оголосити призначення пана Тараса Рогатина, як нашого нового Виконавчо-
го директора, з дати 4 листопада 2013.

Пан Тарас здобув 4-річний бакалавр від університету Лореншен, і також
з Віндзорського університету—в галузі ділового адміністрування—бака-
лавр з комерції.

Спочатку він був заангажований у фінансовому секторі, а потому став
Виконавчим директором Асоціації осіб з фізичними вадами району Віндзор
/Ессекс, посаду яку він займав з 1986 до 1997 року. З 1997 по 2006 рік він зай-
мав пост Директора регіональних операцій на Віндзорську округу Ради з
безпеки на робочому місці та страхування (раніше Рада компенсації праців-
ників), а в 2007 році став першим Президентом Фонду Альцгеймера по до-
гляду в Канаді, Інк.

З 2011 по 2013 Тарас був призначений Виконавчим директором обласної
команди від охорони сімейного здоров'я м. Норт Иорк, у партнерстві 40 ме-
дичних працівників та 70 сімейних лікарів в області Hорт Йорк, які надають
послуги первинної медичної допомоги приблизно 64,000 пацієнтам.

Пан Тарас брав і продовжує брати активну участь у наших українських
громадах у Судбурах, Віндзорі та Ошаві/Дургем. Він з нетерпінням чекає зу-
стрічі та співпраці з персоналом, мешканцями і Радою директорів Українсь-
кого Дому для Сеньйорів ім. свв. Петра і Павла, з метою вдосконалення на-
даних послуг.

—Тарас Капар, Голова Ради директорів
Українського Дому для Сеньйорів ім. свв. Петра і Павла
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Різдвянe Вітання

РІЗДВЯНІ, НОВОРІЧНІ 
ТА ЙОРДАНСЬКІ БОГОСЛУЖЕННЯ – 2014

6-го січня, понеділок – НАВЕЧІР’Я РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
– СВЯТ-ВЕЧІР

11:00 год. вечора – Велике Повечiр’я
12:00 год. півночі – РІЗДВЯНА БОЖЕСТВЕННА ЛІТУРГІЯ,
(Архиєрейським Чином), яку очолить Преосвященніший Єпи с -
коп Іларіон у сослуженні ієрея Корнилія Зубрицького і місце-
вого духовенства 

7-го січня, вівторок – РІЗДВО ГОСПОДА НАШОГО ІСУСА ХРИСТА
9:00 год. рано – РІЗДВЯНА БОЖЕСТВЕН НА ЛІ ТУР  ГІЯ,  яку

очолить митр. прот. Степан Семотюк у співслужінні з місцевим
духовенством

8-го січня, середа – Собор Пресвятої Богородиці 
10:00 год. рано – Божественна Літургія

9-го січня, четвер – Св. Первомуч. Архидиякона Стефана
10:00 год. рано – Божественна Літургія в ДОМІ ДНІПРО

12-го січня, неділя – ПО РІЗДВІ – ПЕРЕД БОГОЯВЛЕННЯМ
9:30 год. рано – Україномовна Божественна Літургія

11:00 год. рано – Англомовна Божественна Літургія
14-го січня, вівторок – НОВИЙ  РІК – СВ.  ВАСИЛІЯ ВЕЛИКОГО

9:30 год. рано – Літія
10:00 год. рано – Божественна Літургія і Новорічний Молебень

18-го січня, субота – НАВЕЧІР’Я БОГОЯВЛЕННЯ – ЩЕДРИЙ ВЕЧІР
5:00 год. пополудні – Чин Великого Йорданського

Освячення Води
6:30 год. вечора – Спільна Йорданська Вечеря 

в Культурному Центрі Катедри Св. Івана
19-го січня, неділя – БОГОЯВЛЕННЯ ГОСПОДНЄ

– ЙОРДАН – ВОДОХРЕЩЯ
8:30 год. рано – Всенічна з Великим Повечір’ям

10:00 год. рано – Божественна Літургія і 
Чин Великого Освячення Води

20-го січня, понеділок – СОБОР СВ. ІВАНА ХРЕСТИТЕЛЯ
10:00 год. рано – Божественна Літургія в ДОМІ СВ. ІВАНА 

Отці парохи та Управа Катедри Св. Івана сердечно запрошують всіх парафіян та при-
хильників чисельно прибути на згадaні Бого слу ження. Нехай Но во народжений Ісус побла-
гословить Вас найкращими Своїми дарами, та щоб Новий Рік 2014 був для Вас і Вашої ро-
дини найкращим і найуспішні шим.

CHRISTMAS, NEW YEAR’S 
AND THEOPHANY CHURCH SERVICES – 2014

January 6, Monday – EVE OF THE FEAST OF NATIVITY
11:00 p.m. – Grand Compline
12:00 midnight – HIERARCHICAL DIVINE LITURGY celebrated by
His Grace Bishop Ilarion assisted by Fr. Cornell Zubritsky and local
clergy

January 7, Tuesday – NATIVITY OF JESUS CHRIST  
9:00 a.m. – NATIVITY DIVINE LITURGY celebrated by Rt. Rev. Fr.

Stephan Semotiuk and local clergy
January 8, Wednesday – Synaxis of the Holy Theotokos

10:00 a.m. – Divine Liturgy
January 9, Thursday — Feast of the Great Martyr St. Stephen

10:00 a.m. – Divine Liturgy at the DNIPRO SENIOR CITIZEN’S
HOME

January 12, Sunday – AFTER NATIVITY – BEFORE THEOPHANY
9:30 a.m. – Ukrainian Divine Liturgy

11:00 a.m. – English Divine Liturgy
January 14, Tuesday – NEW YEAR – FEAST DAY OF ST. BASIL

9:30 a.m. – Litia
10:00 a.m. – Divine Liturgy and New Year’s Moleben

January 18, Saturday – EVE OF THE FEAST OF THEOPHANY
5:00 p.m. – Great Blessing of Water
6:30 p.m. – Theophany Holy Supper at St. John’s Cultural Centre

January 19, Sunday – HOLY THEOPHANY, BAPTISM OF JESUS CHRIST
8:30 a.m. – Great Compline

10:00 a.m. – Divine Liturgy and Great Blessing of Water
January 20, Monday – SYNAXIS OF ST. JOHN THE BAPTIST

10:00 a.m. – Divine Liturgy at ST. JOHN’S SENIOR CITIZEN’S 
HOME

All parishioners and friends are invited to attend all Christmas, New Year’s and Theophany Church
Services. May the Newborn Jesus bless you with His richest blessings and may the New Year 2014
be more joyous and successful than all the preceding ones for you and yours!

NOTE:
1. On Monday, January 6th, a Special Christmas Program of our Cathedral parish will be broad-
cast from 6:30-7:00 p.m over Radio Station WORLD FM 101.7 FM. 

2. On Tuesday, January 7th, the HIERARCHICAL DIVINE LITUR GY from St. John’s Cathedral
will be broadcast from 6:00-7:00 p.m over Radio Station WORLD FM 101.7 FM. 

3. Throughout the Epiphany Season, JANUARY 19th–FEBRUARY 15th, your parish priests will
visit you and your family with Prayer and Bless your home with Holy Water.

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА  
КАТЕДРА СВ. ІВАНА ХРЕСТИТЕЛЯ

10951-107 вул., Едмонтон, Альберта, T5H 2Z5 

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!              СЛАВІТE ЙОГО!
З Празником РІЗДВА ХРИСТОВОГО та НОВИМ 2014 РОКОМ БО-

ЖИМ сердечно вітаємо Високопреосвященнішого Митрополита Юрія,
Архиєпископа Вінніпеґу і Первоієрарха УПЦ в Канаді; Преосвящен ні-
шого Владику нашого Іларіона, Єпископа Едмонтону і Західної Єпархії;
Преосвященнішого Владику Андрія, Єписко пa Східної Єпархії; Високо-
преосвященнішого Митрополита-Eме ри та Івана; про то  пре сві тера Вік -
тора Ла ку сту, Канцлера УПЦК; всіх членів Світлої Консисторії; Всечес-
ніше Духовенство УПЦК з їхніми родинами; ЧЛЕНІВ ТА ПРИХИЛЬНИ-
КІВ Катедральної Громади; дітей; молодь; Катедральний Хор з його дири-
гентами; організації при Катедрі; ВСІХ ЖЕРТВОДАВЦІВ, братів та сестер
в Україні та ввесь український народ і бажаємо всім Веселих Свят Різдва
Христового і Щасливого Нового 2014-го року.

ЗА УПРАВУ КАТЕДРИ СВ. ІВАНА:
митрофорний протоієрей Степан Семотюк, настоятель

ієрей Корнилій Зубрицький, парафіяльний священик
Євген Топольницький, голова   Орися Єринюк, секретарка

ST. JOHN’S  
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL

10951-107 Street, Edmonton, Alberta  T5H 2Z5

CHRIST IS BORN!                   LET US GLORIFY HIM!
On this Feast Day of Christ's Nativity and the New Year, the Cathedral clergy

and executive extend sincere greetings to: His Eminence Metropolitan Yurij, Pri-
mate of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; our Bishop, His Grace Ila-
rion, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of
the Eastern Eparchy; His Eminence Metropolitan-Emer itus John; Rt. Rev. Pro -
topresbyter Victor Lakusta, Chan cellor of the Ukrainian Or tho dox Church of
Canada, all Consistory members; the Reverend Clergy and their families; ALL
CATHEDRAL MEMBERS and Adherents; our Youth and Cathedral Choir and its
Directors; all Organizations within our Parish; ALL OUR DONORS; our Bro-
thers and Sisters in Ukraine; Ukrainian People everywhere and Everyone of
Goodwill. May the Newborn Jesus bless you with His richest blessings and may
the New Year 2014 be more joyous and successful than all the preceding ones for
you and yours!

FOR ST. JOHN'S CATHEDRAL:
Rt. Rev. Mitred Archpriest Stephan Semotiuk, Cathedral Dean

Rev. Fr. Cornell Zubritsky, Associate Priest
Eugene Topolnisky, President Orasia Yereniuk, Secretary



15THE HERALD
January 2014

ВІСНИК • THE HERALD          Tel.: 1-877-586-3093          Fax: (204) 582-5241          E-mail: visnyk@uocc.ca           web:www.uocc.ca

Christmas Greetings

CHRIST IS BORN!                   
LET US GLORIFY HIM!

On this Feast Day of Christ's Nativity and the New Year, we extend sin-
cere greetings to: His Eminence Metropolitan YURIJ, Archbishop of Win ni -
peg and the Central Eparchy, Metropolitan of Canada; His Grace ILARION,
Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Grace ANDRIY, Bi shop
of the East ern Eparchy; His Eminence Metro politan-Eme ritus JOHN; the
Consistory of the UOCC along with its Chan cellor, the Rt. Rev. Pro to -
presbyter Victor La ku sta; the Rev. Clergy and their families; the Ukrainian
people everywhere and everyone of goodwill. May the Newborn Jesus bless
you with His richest Blessings and may the New Year 2014 be more joyous
and successful than all the preceding ones for you and yours!

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!       
СЛАВІМО ЙОГО!

УКРАЇНСЬКА
ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА

СВЯТОГО МИХАЇЛА

ST. MICHAEL’S 
UKRAINIAN ORTHODOX

HERITAGE CHURCH
110 Disraeli Street, 

Winnipeg, MB R2W 3J5

DIVINE LITURGY
Sunday at 10:00 a.m. 

Rt. Rev. Protopresbyter 
Dr. Oleg Krawchenko – Pastor

Helen Mayba – President



Helping Hands Help Feed the Hungry
"For I was hungry, and you gave Me

something to eat; I was thirsty, and you
gave Me something to drink; I was a
stranger, and you invited Me in." 

(Mt 25:35)

W
INNIPEG, MB—Holy Trin -
ity Metropolitan Cathedral
in Winnipeg, Manitoba be -
gan living up to the promise

of giving back to the community
through the initiative of Deanne Wasy -
lyshen and the Helping Hands volun-
teers. They rolled up their sleeves on
Sun day, December 8, 2013 and spent
the af ter noon with Steve and Ruth
Chip  man at the Immaculate Concep -
tion Parish Soup Kitchen in Winnipeg’s
North End. The apostolate of Ruth and

Steve Chip man is visible every Sunday
afternoon as crowds of people of all
ages ar rive at Winnipeg’s Immaculate
Con cep tion Church drop-in centre for
a meal serv ed with hospitality and dig-
nity.

The spirit of the Helping Hands
start ed a few days earlier with volun-
teers making varenyky for the meal.
The rest of the meal offered to the
Soup Kitchen included donations of
pulled pork, garlic sausage, vegetables,
buns and cookies. The pulled pork,
gar lic sausage and buns were donated
to Helping Hands by Danny’s Whole
Hog, Central Meats and Sobey’s River -
grove, respectively. The fresh carrots
and cookies were bought by Helping
Hands through monetary donations

from two families. Hot soup, milk and
fresh fruit were provided by the Soup
Kitchen. 

The Helping Hands brought the
food and, with other volunteers pre-
sent from other religious groups, serv -
ed meals, helped clean up and visited
with some of the local community
who attended the meal. Most of the
men in the group participated in the
meal pre paration: cutting and butter-
ing buns, assembling the meal dishes
and loading the serving trays for distri-
bution, while the women were delegat-
ed to do the serving. Everyone was
recruited for clean up duty.

The doors of the Soup Kitchen
open  ed just before noon. Guests were
welcomed to a place at a table and
given a mug of soup. At 2:00 p.m. the
day’s volunteers roll out hot meals
from the kitchen. Working two-to-
three to a table, they served all the
guests the main meal in under ten mi -
nutes. With such a great team turnout
and the appreciation of the Soup Kit -
chen, Helping Hands has started to
build solid community connections
that will continue with other projects
throughout the coming year.

—www.htuomc.org
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Tel: (204) 589-1191 (24-hour answering service)    Fax: (204) 582-5241    

Toll-free: 1-800-804-6040 (24-hour answering service) 

9 St. John’s Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 1G8    Hours: Monday to Friday 9:00 a.m.-5:00 p.m.

email: churchgoods@uocc.ca

XpËÒÚÓÒ ç‡pÓ‰Ë‚Òя!    ëÎ‡‚¥ÏÓ âÓ„Ó!
Зі Світлим Святом Різдва Христового та Новим 2014 Р.Б.

щиро вітає Вас

CONSISTORY CHURCH GOODS SUPPLY

Christ Is Born!       Let Us Glorify Him!
During this blessed season of the Nativity of our Lord and Saviour

Jesus Christ, we extend to all our customers peace, good will and good
health. We look forward to serving you in the New Year 2014.  
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”A Foundation of Faith ”
What grants are given by the Ukrainian
Orthodox Church Foundation?
In the recent past, the UOCCF has sponsored the Gar -
denton Pilgrimage in Manitoba, the Southern Al ber -
ta Mission Project initiated by St. Vladimir's Church
in Calgary and the Nativity Story Project initiated by
St. Volodymyr's Church in Toronto among others.
Alternately, to donate to the Foundation, please go
to our new website: http//www.uoccf.ca and click
on the icon on our home page "Donate now through
Can a da Helps.org". Or mail your cheque to UOCC
Found a tion, 9 St. John's Avenue, Winni peg, Mani -

to  ba R2W 1G8. The Foundation encourages plann ed giving and donations
from parishes and their affiliated organizations. Tax re ceipts will be issued and
all donors will be acknowledged annually.

Please remember that the Foundation invites you to apply for grants for
your parish project. The Foundation reviews grant applications twice a year so
you can submit your applications by either February 1, 2014 or August 1, 2014.
Con sult our website http//www.uoccf.ca for application forms and let us sup-
port you in achieving your goals!

For further information contact: 1-877-586-3093 or foundation@uoccf.ca.

Hа які вартісні цілі Фундація Української Православної Церкви
в Канаді дає гроші?
Недавно, ФУПЦК спонсорував прощу до Гардентону, Манітоби, місійний
про ект південної Альберти пропонований Церквою св. Володимира в
Кал ґарі та Різдв'яну Історію пропоновану Церквою св. Володимира в То -
ронті, між іншими. Щоб зложити свій дар Фундації, просимо заглянути
на нашу нову інтернетську сторінку: http//www.uoccf.ca і торкніть іконку
"Donate now through CanadaHеlps.org". Або вишліть свій чек на адресу:
UOCC Found a tion, 9 St. John's Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 1G8. Фун -
да ція радо приймає попередньо пляновані жертви та жертви від парафій
та від їхніх зв'язкових організацій. Фундація дасть посвітку на податки й
визнатиме кожного жертводавця річно.
Пригадуємо, що Фундація чекає на ваші аплікації щодо парафіяльних про -
ектів. Фундація розглядає ваші аплікації два рази на рік, так що, ви змо жете
надсилати їх до 1 лютого 2014 p. або до 1 серпня 2014 p. Гляньте на на шу
ін  тернетську сторінку http//www.uoccf.ca та користуйте зі своєї фун дації!

За дальшою інформацією, просимо вдатися: 
1-877-586-3093 або foundation@uoccf.ca.

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА 
КАТЕДРА СВ. ІВАНА СУЧАВСЬКОГО

939 MAIN ST., WINNIPEG, MANITOBA

ХРИСТОС  РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМО ЙОГО
Парафіяни Української Православ ної Ка   те дри Св. Івана

Сучавсь ко го сердечно вітають з Празником Різдва Христового
і Святим Бо го яв ленням Ієрар хію, всіх членів Світлої Консис-
торії, Все чес ніше Духовен ство і Боголюбивих вірних Україн-
ської Право славної Церкви. Молимося за на ших братів в

Ук раїні, та за всіх пра во славних християн по всьому світу під час цих свят надії і віри.
За Управу Катедри Св. Івана Сучавського:

о. Євген Максим’юк, настоятель                              о. Річард Ермантраут, приписаний
протодиякон Тарас Малюжинський, приписаний
Ґері Ковальчук, голова                    Луелін Армстронґ, секретарка

CHRIST IS BORN!                               LET US GLORIFY HIM!
During this festive and joyous time of Christ’s Nativity and Baptism the faithful of St. Ivan
Suchavsky Ukrainian Orthodox Cathedral greet the Hierarchs, Consistory Board, all clergy
and faithful of the UOCC. We extend our prayers to our Brethren in Ukraine and to all Or-
thodox Christians everywhere during this season of hope and faith.

What do the wise men learn from the star? …That He was King of the Jews? And yet He was not
king of this kingdom, even as He also said to Pilate, ‘My kingdom is not of this world; …And even
if they knew Him to be a king, for what intent did they come? …What had astrology to do with
Him? …What reason induced them to worship one who was king so far off …not yet grown to
man hood? Why do they set forth on so long a journey and offer gifts and this when dangers were
sure to beset their whole proceedings? …God called them by the things that are familiar …and He
shows a large and extraordinary star, so as to astonish them …Yet for all that, God, for the salva-
tion of those who are in error, endured to be served by these things whereby those without were
used to serve devils (astrology); only He slightly altered them; that He might draw them off by
degrees from their customs, and lead them towards the higher wisdom.

—St. John Chrysostom

This is the blessing we receive on Christ’s Nativity and may it fill our hearts with Joy and Peace
knowing that God accepts each and every one of us. May the Newborn Christ Child bless you

with Faith, Hope and Love for the 2014 year.
For St. Ivan Suchavsky Cathedral:

Rev. Fr. Gene Maximiuk, Parish Priest                        Rev. Fr. Richard Ehrmantraut, attached
Rev. Fr. Protodeacon Taras Maluzynsky, attached
Gary Kowalchuk, Parish Council President          Llwellyn Armstrong, Secretary

PLEASE JOIN US FOR OUR NATIVITY SERVICES:
Friday, January 3 — Royal Hours - 9:00 a.m.
Saturday, January  4 — Vespers - 5:30 p.m.
Sunday, January 5 —  Divine Liturgy - 10:00 a.m.
Monday, January 6 — EVE OF THE NATIVITY OF CHRIST    Divine Liturgy - 9:00 a.m.     Divine Liturgy - 11:00 p.m.
Tuesday, January 7— NATIVITY OF OUR LORD CHRIST     Great Compline - 9:00 a.m.     Divine Liturgy - 10:00 a.m.
Wednesday, January 8 — SYNAXIS OF THE HOLY THEOTOKOS    Divine Liturgy - 9:00 a.m.
Thursday, January 9 — ST. STEPHEN PROTOMARTYR Divine Liturgy - 9:00 a.m.
Saturday, January 11— Vespers - 5:30 p.m.
Sunday, January 12 — Divine Liturgy - 10:00 a.m.
Monday, January 13 — Vespers - 5:30 p.m.
Tuesday, January 14 — ST. BASIL - 9:00 a.m.
Saturday, January 18 — GREAT COMPLINE AND BLESSING OF WATER - 5:00 p.m.; Holy Supper to follow
Sunday, January 19 — FEAST OF JORDAN with BLESSING OF WATER Divine Liturgy - 10:00 a.m.
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УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОСЛАВНИЙ СОБОР
ЗІСЛАННЯ СВ. ДУХА

DESCENT OF THE HOLY SPIRIT
UKRAINIАN ORTHODOX SOBOR

1305-12TH AVE., REGINA, SK S4P 4L6

ХРИСТОС  РОЖДАЄТЬСЯ!  
СЛАВІМО ЙОГО!
CHRIST IS BORN!  

GLORIFY HIM! 
The mystery of the eternity of God and the greatness of our "all knowing" God is that He

sees all things in the present tense. God sees and knows all things past, present and future now.
Thus, the Incarnation of the Logos is seen together and experienced together with all of the
other major feasts of Christ in the Church. The Resurrection would have no meaning without
the Incarnation and the Incarnation would have no meaning without the Resurrection.  

This is the reason we celebrate the present Nativity of Christ! We presently are preparing,
through advent, the news of the coming of the Lord into the Cosmos and are anticipating the
historical event which has happened, yet is happening and will eternally be happening. Human
beings separate the feasts into separate events to study, know and celebrate their content, how-
ever, the present reality always brings us into continual contact with our beloved Lord and Sa-
viour Jesus Christ. Today, we sing and herald in the eternal arrival of our God in the flesh and
we shall eternally contemplate the mystery of this event! The Feast of the Nativity in the flesh
of our Lord and Saviour Jesus Christ brings to heart a feeling of awesome renewal. The anti -
сipation of the desired arrival of the Messiah, Emmanuel, has now taken place and our beings
are at the same time silent with awe and anxious about what this will mean for our future. The
ef fect is a heavenly peace, tranquility and comfort, which comes upon us like the loving feel-
ing of a parent’s arms wrapped around us in a gesture of pure loving protection. Christ is
among us and will ever be amongst His children.

In this festive season of the Nativity of Christ, the New Year and Epi phany, sincere greet-
ings are extended to His Emi nen ce Metropolitan Yurij, Arch bishop of Winnipeg and the Cen -
tr al Eparchy, Metropolitan of Canada, Primate of the UOCC; His Grace Ilarion, Bishop of Ed -
monton and the Western Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Epar chy; His Emi -
nence Metropolitan-Emeritus John; the Consistory of the UOCC along with the Chan cel lor
of the UOCC, Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta; all Honoured Clergy; all God-loving
Faithful of the Ukrainian Or tho dox Church of Canada; all members and adherents of the
Sobor Parish; all organizations within the Parish; all donors, and all Ukrainian people in Uk-
raine and throughout the world. May the Son of God, Jesus Christ, bless you all with prosper-
ity, success and good health in the New 2014 Year.

V. Rev. Archpriest Slawomir Lomaszkiewicz – Pastor          Yaroslaw Lazowchuk – President  

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА КАТЕДРА ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL OF THE HOLY TRINITY

919-20th Street West, Saskatoon, Saskatchewan

Christ is Born! Let us Glorify Him!
On this Feast Day of Christ's Nativity
and the New Year, the Cathedral Priests
and Executive extend sincere greetings
to: His Eminence Metropolitan Yurij,
Primate of the Ukrainian Orthodox
Church of Canada; His Grace Ilarion, Bi-
shop of Edmonton and the Western
Eparchy; His Grace An driy, Bi shop of the
Eastern Epar chy; His Eminence Metro-
politan-Emeritus John; Rt. Rev. Proto -
pres  byter Victor La kus ta, Chan  cellor of
the Ukrainian Orthodox Church of Ca n -
ada; All Consistory Members; the Cler gy
of the UOCC; the Faith ful; the readers of
Vis nyk and our Brothers and Sisters be -
yond the borders of Canada. With the
Birth of our Lord, the New Year and the
Feast of Jordan, we extend our most sin-
cere traditional Ukrainian wishes for

good health, long life, earthly riches and all of God's Blessings.

For the Parish Council of the Cathedral of the Holy Trinity
V. Rev. Archpriest Fr. Taras Makowsky, Parish Priest

Larry Balion, President                                           Carol Shinkiwski, Secretary

Христос Рождається! Славімо Його!
З Празником Різдва Христового та Новим 2014 Роком Божим сердечно вітає-
мо Високопреосвященнішого Митрополита Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу і
Первоієрарха УПЦ в Канаді; Преосвященнішого Іларіона, Єпископа Едмон-
тону і Західної Єпархії; Преосвященнішого Ан дрія, Єписко пa Східної Єпархії;
Високопреосвященнішого Митрополита-Eме рита Івана; про то  пресві те ра
Вік тора Лакусту, Канцлера УПЦК, та членів світлої Консисторії; Всечесніше
Духовенство УПЦК з їхніми родинами; братів та сестер в Україні та ввесь ук-
раїнський народ. Просимо при й  няти наші щирі українські по ба жан ня до -
бро го здоров'я, довголіття, всіх земних благ і Бо жо го благо сло вен ня!

За Управу Катедри Пресвятої Тройці в Саскатуні:
прот. Тарас Маковський, настоятель

Лавринті Бальон, голова Кароля Шінківська, секретарка

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА КАТЕДРА ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ
У ВАНКУВЕРІ

HOLY TRINITY UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL 
154 East 10th Avenue, Vancouver, B.C. V5T 1Z4

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ – СЛАВІМО ЙОГО!
У цю радісну пору Різдва Христового, Нового Року і Богоявлення—
сердечно вітаємо Ієрархів, Духовенство і вірних Української Право-
славної Церкви в Канаді, наших Парафіяльних членів і прихильників
та ввесьУкраїнський Народ. Нехай благословення Христа будуть на
усіх Вас протягом Свят і наступаючого Нового Року.

Від імені Громади
Iєрей Роман Цаплан, Парох і Парафіяльна Управа

CHRIST IS BORN – LET US GLORIFY HIM!
In this festive season of Christ’s Nativity, the New Year and Epiphany, sincere
greetings are extended to the Hierarchs, Clergy and Faithful of the Ukrainian
Orthodox Church in Canada; to our Congregation Members and Adherents,
and indeed to all Ukrainian people. May you all share in Christ's blessings
throughout this season and in the coming New Year.

On behalf of the Congregation
Rev. Fr. Roman Tsaplan, Pastor and the Congregation Executive

Holy Family Home
165 Aberdeen Avenue

Winnipeg, MB R2W 1T9
(204) 589-7381

Мешканці Дому Пресвятої Родини, 
весь персонал, Адміністрація та 

Сестри-служебниці Непорочної Діви Марії 
бажають вам благословенних і щасливих 

Свят Різдва Христового 
наповнених радістю й миром, 

яких тільки наш Спаситель дарує нам.

XРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!   СЛАВІМО ЙОГО!
CHRIST IS BORN!    LET US GLORIFY HIM!

Holy Family Home Residents, Staff, Administration,
Board and the Sisters Servants of Mary Immaculate,

wish you a most Blessed Christmas Season filled
with the joy and peace that Jesus brings.

Devotion to Caring since 1957
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Різдвянi Вітання

R. A. ‘Bob’ Challis, CFP, RHU, TEP
Ryan A. Challis, CSP

CHRIST IS BORN! 
Wishing you peace and joy on the Feasts of the Nativity

of Jesus Christ and a Happy New Year!

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!
Bеселих Свят та Щасливого Нового Року всім своїм

клієнтам та всій українській громаді бажає:

ПАВЛО ЛАСЬКО
PAUL F. LASKO B.A., LL.B

LAW CORPORATION
BARRISTER, SOLICITOR & NOTARY PUBLIC
2nd Flr. 385 St. Mary Ave., Winnipeg, MB. R3C 0N1
Tel: (204) 943-7454 - office       Fax: (204) 947-9417

Cell: (204) 955-PAUL (7285)
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Веселих та щасливих свят
РІЗДВА ХРИСТОВОГО ТА НОВОГО РОКУ!

бажають

Sausage Makers íå

Delicatessen åeat åarket

Respected sausage makers,
established since 1958. 
Purveyor of their own 

delicatessen 
garlic sausages, meat lоaves, 

wieners, salami, and other
“Famous Products” delicacies.

• Wood smoked bacon
• Smoked turkeys
• Delicatessen sausages and cheese
• Freezer beef, veal, pork
• Social packs
• Kobassa with impeccable taste!
• Hot from our own smokehouses.

TM PROPERTY OF
C e n t r a l  P r o d u c t s  

&  F o o d s  L t d .

630 Nairn Avenue, Winnipeg
Telephone: 667-2981 • FAMOUS PRODUCTS • 

Christ Is Born! 
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ХРИСТОС РОДИВСЯ!             СЛАВІМО ЙОГО! 

У високому духовному піднесенні висловлюємо нашу моли тов ну
вдячність Всевишньому Господу Богу за Святу Церкву, в якій в рідній
ві рі і культурі виховуються наші діти і внуки.

Своєю радістю бажаємо поділитися з нашою Дос той ною Іє рар хі -
єю, Духовенством та Братами і Сестрами у Хри с ті Ісусі, та при не сти най -
кращі вітання з нагоди Різдва Хрис тового, Но вого 2014 Року та Свя то -
го Богоявлення.

CHRIST IS BORN! GLORIFY HІМ!
With great spiritual uplift we express prayerful gratitude to our Lord for our

Holy Church, where our children and grandchildren are brought up in our faith
and culture.

We wish to share our happiness with our Church’s Venerable Hierarchy,
Clergy, and Brothers and Sisters in Christ and express our sincerest greetings
for Christmas and the New 2014 Year and Epiphany.

Parish Priest:
Rev. Fr. Volodymyr Feskiv 

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА 
ЦЕРКВА СВЯТОЇ АННИ
ST. ANNE’S UKRAINIAN 

ORTHODOX CHURCH
525 Morrish Rd. Scarborough ON   M1C 1G2

4

ХРИСТОС РОДИВСЯ!         СЛАВІМО ЙОГО!
Зi Святом Різдва Христового, Новим Роком Божим і Святим Богоявленням,
сердечно вітаємо всіх Вас, найперше Первоiєрарха нашої Церкви Високопре-
освященнішого Митрополита Юрія; Високопреосвященнішого Митрополи-
та-Емерита Івана; Преосвященнішого Андрія, Єпископа Східної Єпархії; Пре-
освященнішого Іларіона, Єпископа Едмонтону і Західної Єпархії, Канцлера
УПЦК Протопресвітера Віктора Лакусту та Світлу Консисторію, монашист-
во, Всечесних і Преподобних Отців. Рівно ж вітаємо всі прицерковні органі-
зації, парафіян та прихильників, жертводавців, молодь і дітей нашої Катедра-
льної Громади та всіх Боголюбивих вірних Української Православної Церкви
в Канаді, в Діяспорі та в Україні. Молимося за наш народ в Україні, за нашу
Дер жаву, щоб якнайскоріше приєдналася до Європейської родини. 
Нехай Різдво у Вашу хату: “Принесе радості багато,розбудить приспані надії,
зерном і щастям Вас засіє, зігріє сонцем та любов'ю і подарує Вам здоров'я”.
Всім вам бажаємо

ВЕСЕЛИХ СВЯТ, СВЯТКОВОГО НАСТРОЮ ТА 
ЩАСЛИВОГО НОВОГО 2014 РОКУ!!!

Прот. Володимир Кушнір                                                                               Юрій Ґела
Настоятель Катедри   Голова церковної Ради 

CHRIST IS BORN! GLORIFY HІМ!
On these Holy and Glorious Feast Days of the Nativity of Christ, the New Year and the
Theophany of Our Lord and Saviour, Jesus Christ, we greet His Eminence Yurij, Arch -
bi shop of Winnipeg and the Central Eparchy, Metropolitan of the Ukrainian Ortho -
dox Church of Canada; His Eminence Metropolitan-Emeritus John; His Gra ce Ilarion,
Bishop of Ed monton and the Western Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of the East -
ern Eparchy; Chancellor of the UOCC Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, and
mem bers of the Con sistory, monastics and Reverend and Venerable Fathers. We pray
for the people of Ukraine and that they may join the European Union.

We send best wishes for good health, happiness and prosperity to all organizations
within our Cathedral, to our members, youth and children, supporters and donors. We
also express our best wishes to our God-loving faithful of the Uk rain ian Ortho dox
Church of Canada, the Diaspora and Ukraine. May God's Bless ings be with you all!

MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW 2014 YEAR!!!
Very Rev. Archpriest Volodymyr Kouchnir, Parish Priest Yoris Gella, President         

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА 
КАТЕДРА СВЯТОЇ СОФІЇ
ST. SOPHIE UKRAINIAN 
ORTHODOX CATHEDRAL

6250 12th Avenue, Montreal, QC H1X 3A5
www.stsophiemontreal.org

Веселих свят 
Різдва Христового 

і щасливого Нового Року
від

PARK
FUNERAL
CHAPEL

GREG 
LALACH, 
JAMES

WEREZAK, 
ADELE

SOROKAN

TEL.: (306) 244-2103
311 3RD AVENUE NORTH 
SASKATOON, SK, S7K 2H9
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UKRAINIAN ORTHODOX PARISH 
OF ST. ELIAS

11837-66 Street, Edmonton, Alberta T5B 1J2

Христос Рождається!                 
Славімо Його!
Christ Is Born!                           

Let Us Glorify Him!
In this festive season of the Nat-
ivity of Christ, the New Year and
Epiphany, sincere greetings are ex-
tended to His Eminence Yurij,
Archbishop of Winnipeg and the
Central Eparchy, Metropolitan of
Canada; His Grace Ilarion, Bishop
of Ed mon ton and the West ern
Epar    chy; His Grace An driy, Bishop
of the East ern Eparchy; His Emi -
nen ce Me tropo litan-Emeritus
John; Rt. Rev. Pro to presbyter Vic -
tor Laku s ta, Chan cel lor of the Uk -
rain ian Orthodox Church of Ca -
nada, all Con  sistory Mem bers; all
Honoured Clergy; all God-loving
Faithful of the Ukrainian Ortho-
dox Church of Canada; all mem-
bers and adherents; our youth;
CYMK; the Women’s Asso cia tion;
Club Trident; our Church Choir

and Di rector; cantors; all our and every one of good will. May the Son of God,
Jesus Christ, bless you all with prosperity, success and good health in the New
Year.

FOR ST. ELIAS PARISH:
V. Rev. Archpriest Georg Podtepa — Pastor

Steve Tymchuk, President                           Mary Goshko, Secretary

УКРАЇНСЬКA ПРАВОСЛАВНA ЦЕРКВА СВЯТОЇ ПОКРОВИ
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. MARY THE PROTECTRESS

2246 Rosemont Blvd., Montreal, QC H2G 1T5

З нагоди Різдва Христового і Нового 2014 Року
сердечно вітає:

Його Високопреосвященство Юрія, Архиєпископа
Він   ні пеґу і Середньої Єпархії, Ми  трополита Канади;
Пре  ос вя щеннішoго Іла ріона, Єпи скопа Ед мон тону і
За  хід ної Єпархії; Пре ос вя щен ні шо го Андрія, Єпи с -
копа Схід ної Єпар хії; Митропо ли та-Eмерита Івана;
про   то  пре сві тера Віктора Лакусту, Канцлера УПЦК;
всіх членів Світлої Консисторії; Все че сніше Духовен -
ство УПЦК з їхніми роди на ми; Колеґію Св. Андрея та

сту дентів бого слов’я; Братства і Сестрицтва в Канаді; членство й прихильників скла -
дових організацій СУС; Дирекції та працівників Інститутів: Св. Петра Мо ги ли, Св.
Володимира та Св. Івана; всі дитячі оселі, редакції “Вісника”, “Україн сь кого Голосу” та
“Променя”; Український Музей Канади та його філії, членів та прихильників УПЦК
та ввесь український народ в Україні та поза Україною сущий.

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!      СЛАВІТЕ ЙОГО!

За Громаду Покрови Пресвятої Богородиці в Монреалі:
Митр. Прот. Д-р Ігор Ю. Куташ, Настоятель Прот. Юрій Бриґідир, приписаний

Віктор Цвітков, Голова Церковної Ради

Найкращі новорічні та
Різдвяні побажання!

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА СВ. ЮРІЯ
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH of ST. GEORGE

8 Augusta Ave., St. Catharines, ON L2M 5R2     Ph.: (905) 937-3636

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!     СЛАВІМО ЙОГО!
CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY HIM!

At this joyous time of the Feast of the Nativity of our Lord,
as well as the New Year 2014, sincere greetings are extended
to: His Eminence YURIJ, Arch bishop of Win ni peg and the
Central Epar chy, Me tro  politan of Canada, Primate of the Uk -
rain ian Or tho    dox Church of Can ada; His Grace ILARION,
Bi shop of Ed mon ton and the West ern Epar chy; His Grace

ANDRIY, Bi shop of the Eastern Epar chy; His Eminence Metropolitan-Emeritus
JOHN; Rt. Rev. Proto pres byter Victor Laku s ta, Chan cel lor of the UOCC; all Con-
sistory Members; all Honored Clergy; all God-loving Faith  ful Uk rainian Ortho dox
in Ca  nada and throughout the world. 

Wishing everyone a Blessed New Year, 
Rt. Rev. Mitred Archpriest Pawlo Berezniak, Parish Priest

Mary Ulisko, Parish President       Bohdan Brenko, Treasurer/Financial Secretary
Natalka Diduch, Secretary

Христос родився!
Вітаємо редакцію “Вісника” з нагоди 90-річчя!

YOUR TRUSTED COMMUNITY REALTOR!
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811 Murray Ave.
Winnipeg, MB. R2V 4S7

Tel.: 334-4754   

Fax: 338-3705

Certified AUTOPAC
repair center

Listen to our Ukrainian “Zabava” program
every Saturday from 5:00 p.m. to 5:30 p.m.

on CKJS 810 AM Radio

“Proudly serving the Ukrainian Community 
for over 30 years”

Ivan’s Auto Body Ltd.Ivan’s Auto Body Ltd.

COLLISION

GLASS
REPLACEMENT

RESTORATION

INSURANCE
CLAIMS

Best Wishes for a Peaceful Christmas.
Веселих Свят і Щасливого Нового Року!

Славімо Його!

Christ is Born!
Wishing you peace and joy 

on the Feasts of the 
Nativity of Jesus Christ 
and a Happy New Year!

Христос
Народився!

Bеселих Свят та 
Щасливого Нового Року 
всім нашим клієнтам

Derksen Printers
377 Main St., Steinbach, Manitoba R5G 1A5
Phone: (204) 326-3421 
Fax: (204) 326-4860

www.derksenprinters.com

Під час свят Різдва Христового, сподіваємoся, що Ви,
і з вашими родинами, будете святкувати й веселитися разом. 

Бажаємо вам щастя, здоров’я, та добробуту, 
і веселих свят Різдва Христового, і щасливого Нового Року!

Христос Рождається!  Славіте Його!
Дирекція і Адміністрація Українського Товариства Взаємної Помочі в Канаді

During this Holiday Season, We hope that You
and Your Family will be Celebrating and Rejoicing Together.
We wish you Good Luck, Health, Happiness, and Prosperity.

Merry Christmas and a Happy New Year!

BOARD OF DIRECTORS AND ADMINISTRATION
of the

UKRAINIAN FRATERNAL SOCIETY OF CANADA
235 McGregor Street, Winnipeg, MB  R2W 4W5

Office: (204) 586-4482    Toll Free: 1-800-988-8372    www.ufsc.ca

UKRAINIAN  FRATERNAL
S O C I E T Y   O F   CA N A D A

УКРАЇНСЬКЕ ТОВАРИСТВО
ВЗАЄМНОЇ ПОМОЧІ В КАНАДІ

Christ 
is Born!  

Praise
Him!
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n Храмове Свято та Річні Збори Чле -
нів Колегії Св. Андрея відбулися у
не ділю 8 грудня 2013 року, після 2-
денних нарад Членів Дирекції Коле -
гії Св. Андрея 6-7 грудня 2013 року.

Його Високопреосвященство Ми -
трополит ЮРІЙ, очолив Архи єрей -
ську Святу Літургію і сослужили Лі -
тургію Протопресвітер Віктор Ла -
кус та, Канцлер Української Право -
славної Церкви в Канаді та Про то -
ієрей Роман Божик, Настоятель Ка -
плиці Колегії Св. Андрея. Хор Собо -
ру ім. Івана Сучавського під керів -
ниц твом Доротеї Горді збагатив Свя -
ту Літургію своїм чудовим співом.
Під час Літургії, студент Бого слов -
ського Факультету, Іподиякон Бог -
дан Статкевич, був рукоположений у
сан Диякона.

Після Архиєрейської Святої Лі -
тур гії, відбулася Панахида для всіх
покійних членів, жертводавців, сту -
дентів і членів адміністративно-ака -
демічного персоналу Колегії Св. Ан -
дрея та членів Ордену Св. Андрея.

Після Панахиди, всі присутні бу -

ли запрошені на святковий Храмо -
вий обід та цікаві доповіді. Храмове
свя то відвідали місцеве духовенcтво,
Члени Дирекції Колегії, Члени Орде -
ну Св. Андрея, академічний та адмі -
ністративний персонал, студенти
Колегії та гості. Його Високо пре ос -
вященство Митрополит ЮРІЙ, при -
вітав усіх присутніх щирими сло ва -
ми пастирської поради: особливо
тих, котрі відповідають за Колегію і
тих котрі Колегію підтримують. Д-р
Роман Єринюк, діючий Директор
Цен тру Українських Канадських Сту -
дій, представив головного допо ві да -
ча Протопресвітера д-ра Олега Крав -
ченка, котрий святкує 40 років слу -
жіння в Колегії Св. Андрея. Він при -
гадав усім присутнім про за сну ван -
ня Колегії та її цілі, котрі зали ша -
ються актуальними на сьогоднішній
день. Дякуємо отцеві д-рові Олегу за
його віддану працю в Колегії Св.
Андрея і бажаємо йому і Добр. Марії
Многая Літа!

Після храмового обіду і програми
відбулися Річні Збори Членів Колегії.

St. Andrew's College Feast Day and
Annual General Meeting

Многая Літа! - Congratulations!

n The College Feast Day and Annual
Meeting of the Members of St. Andrew's
College were held on Sunday, December
8, 2013 following two-day deliberations
of the Full Board of Directors of St. An -
drew's College December 6-7, 2013.

His Eminence Metropolitan YURIJ
led the St. Andrew's College Feast Day
Hie rarchical Divine Liturgy, which was
also celebrated by Rt. Rev. Proto pres -
byter Fr. Victor Lakusta, Chancellor of
the UOCC and Very Rev. Archpriest Fr.
Roman Bozyk, Chaplain of St. An -
drew's College Chapel.

The Hierarchical Divine Liturgy was
followed by a Panakhyda for the depart-
ed members, benefactors, administrative
/academic staff, students and members
of the Order of St. Andrew who have
fall en asleep in the Lord.

Following the Hierarchical Divine
Li turgy, everyone was invited to partake
of a delicious Luncheon and Program.
In attendance were visiting clergy, mem-
bers of the College Board of Directors,

the Order of St. Andrew Honour Guard,
the College academic, administrative and
support staff and students as well ma ny
guests from Winnipeg and be yond. His
Eminence Metropolitan YURIJ greeted
everyone in attendance and provided sin-
cere pastoral words of encouragement to
all the supporters and all those responsi-
ble for St. Andrew's Col lege.

Dr. Roman Yereniuk, Acting Director
of the Centre for Ukrainian Canadian
Stu dies, introduced the keynote speaker,
Rt. Rev. Protopresbyter Dr. Oleh Kraw -
chenko who is celebrating 40 years of
serv ice at St. Andrew's College. His pre-
sentation encapsulated the beginnings
of St. Andrew's College and included the
far-reaching aims and objectives which
are ever current. We thank Fr. Dr. Oleh
for his years of dedicated service at St.
An  drew's College and wish him and
Dobr. Maria, Многая Літа!

The Annual General Meeting of the
Members of St. Andrew's College follow -
ed the Feast Day Luncheon and Pro gram.

St. Andrew’s College in Winnipeg
Колеґія Св. Андрея у Вінніпезі

ST. ANDREW’S COLLEGE IN WINNIPEG • UNIVERSITY OF MANITOBA
29 DYSART ROAD, WINNIPEG, MANITOBA  R3T 2M7  TEL: (204) 474-8895  FAX: (204) 474-7624

— This page is submitted by the St. Andrew’s College Administration and Board of Directors.

Отець Диякон Богдан Статкевич, студент Богословського Факультету Ко -
легії Св. Андрея, був рукоположений у сан Диякона, 8-го грудня 2013 ро ку
під час Архиєрейської Св. Літургії, на Храмовому Святі Колегії Св. Ан дрея.

Rev. Fr. Deacon Bohdan Statkevych, student of the Faculty of Theology of St.
An drew's College, was ordained a Deacon by his Eminence Metropolitan YURIJ
du ring the St. Andrew's College Feast Day Hierarchical Divine Liturgy on Dec -
em ber 8, 2013. We wish Fr. Deacon Bohdan and Dobrodiyka Halyna great suc-
cess in their continued studies and in their work in God's Vineyard, and that they
and their family have great health, happiness and many years!

Бажаємо отцеві Дияконові Богданові та Добродійці Галині успіхів у нау -
ці та праці у Божому Винограднику. А також щастя, здоров'я та Многая
Літа їм та їх родині!

St. Andrew's College in Winnipeg 
2012-2013 Annual Reports
Anyone interested in receiving an annual report please contact:
St. Andrew's College, 29 Dysart Road, Winnipeg, MB R3T 2M7
Ph: (204)474-8895     Fax: (204) 474-7624     email: st_andrews@umanitoba.ca

(left to right) His Eminence Metropolitan YURIJ, V. Rev. Archpriest Fr. Roman Bozyk, 
Dr. Denis Hlynka (Chair of the Board of Directors).

(left to right) Newly-ordained Deacon Bohdan Statkevych, His Eminence Metropolitan
YURIJ, Dobrodiyka Halyna and Ulyana Statkevych.

(left to right) V. Rev. Archpriest Fr. Roman Bozyk, Rt. Rev. Protopresbyter Fr. Victor
Lakusta, His Eminence Metropolitan YURIJ, Theology Students: Deacon Bohdan
Statkevych, Ivan Savyak, Subdeacon Yakiv Mielnik, Subdeacon Lubomyr Hluchaniuk.
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ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!
Бажаємо Вам Веселих Свят

Різдва Христового,
Нового Року–Св. Василія

та Богоявлення!

Христос Рождається!
Славімо Його!

Дирекція, Сенат, 
Факультет, Адміністрація, 
Працівники та Студенти

Колеґії Св. Андрея

Wishing you peace and joy 
with the celebration of 

the Nativity of Jesus Christ,
the New Year–St. Basil’s Day 

and Theophany!

The Board, Senate, 
Faculty, Administration, 

Staff and Students 
of St. Andrew’s College

Christ is Born!
Glorify Him!

СЛАВІМО ЙОГО!

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА 
УСПІННЯ ПРЕСВЯТОЇ БОГОРОДИЦІ

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ST. MARY 
10765-135 A Street, Surrey, BC Tel.:(604) 581-2768

Mailing address: Box 163 Stn. Main, Surrey, B.C. V3T 4W8
www.uocstmarysurrey.com

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! СЛАВІМО ЙОГО!
CHRIST IS BORN!        LET US GLORIFY HIM!

During this festive season of the Nativity of Christ, the New
Year and Epiphany, sincere greetings are extended to His Emi     -
nence Yurij, Arch  bishop of Winnipeg and the Cen t ral Epar -
chy, Metro politan of the UOCC; His Grace Ilarion, Bi shop of

Ed mon ton and the West ern Epar  chy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Epar -
chy; Me tro  pol itan-Emerit us John; the Consistory of the UOCC along with its Chan -
cellor, the Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta; аll honoured clergy and their fam-
ilies; all Or thodox faithful; all organizations within our Parish; all our Bro thers and
Sis ters in all the world. May the New-Born Christ bring blessings of good health,
peace, great love and happiness throughout the New Year of 2014!

ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО 2014 РОКУ!

Rev. Fr. Mykhaylo Pozdyk, Parish Priest Tel.: 604-585-8316
Katherine Miske, President                    Lilia Johnson, Secretary

ECUMENICAL CHOIR 
FOR CITY-WIDE CELEBRATION

An ecumenical choir is being formed to lead music at the forthcoming cel-
ebration on January 19th which will mark the opening of the annual Week
of Prayer for Christian Unity and the 2014 Festival of Prayer. No audition is
re quired. Anyone who can carry a tune and wishes to sing in the choir is wel -
come! Rehearsals will be held at Crescent Fort Rouge United Church, 525
Ward law Avenue at Nassau Street North, Winnipeg, from 2:30 to 4:30 p.m.
on Sunday, January 5, 2014 and on Sunday, January 12, 2014. (Please enter
via the doors on the Wardlaw Avenue south side.) A short final rehearsal will
be held immediately before the Ecumenical Worship Service on Sunday,
January 19, 2014. 

For further information, you may call Michele Barr at 204-453-5016 or
contact her via email: mbarr41@shaw.ca

Questions,
please call our toll free number

1-877-586-3093
Please visit our Website: www.uocc.ca
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УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА
ЙОРКТОНСЬКА ПАРАФІЯЛЬНА ОКРУГА

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
YORKTON / SHEHO PARISH DISTRICT 

89 Bradbrooke Dr., Yorkton, Saskatchewan S3N 2Y2
On the occasion of the Nativity, аccording to the Flesh of our Lord, God and Sav-
iour, Jesus Christ, we would like to extend festive greetings to: His All-Holiness
BARTHOLOMEW I, Archbishop of Constantinople, Ecumenical Patriarch; His
Eminence Metropolitan YURIJ, Archbishop of Winnipeg and the Central
Eparchy, Metropolitan of Canada, Primate of the Ukrainian Orthodox Church of
Canada; His Eminence JOHN, Metropolitan-Emeritus; His Grace Bishop ILARI-
ON, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Grace Bishop Andriy,
Bishop of the Eastern Eparchy; Right Reverend Protopresbyter Victor Lakusta,
Chancellor of the UOCC; Consistory Members; Clergy and their families; Direct-
ors and students of St. Andrew's College, St. Petro Mohyla Institute, St. John's
Institute, St. Vladimir Institute; members of all congregations and adherents, our
youth and every organization within our Church. May the Lord and Saviour
Jesus Christ grant you health, happiness and prosperity in this holy season.

ХРИСТОС  РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІMO ЙОГО!
CHRIST IS BORN!                                               GLORIFY HIM!

For the Yorkton/Sheho Parish District :
Very Reverend Archpriest Mel Slashinsky, Parish Priest

Gerald Kaban, President     Iris Heshka, Secretary   
Tom Antony, Treasurer

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
OF THE HOLY GHOST

Brandon, Manitoba
59-11th Street North

В гарну днину , в добрий час
Із Різдвом вітаєм Вас!
Із Вечерею Святою, Веселою колядою!
Хай Рік Новий несе у хату
Щастя й радості багато!

Сядемо до столу всі на Святий вечір 
Світло загориться в кожному вікні. 
I на Україні і в краю далекім 
Там де б’ється серце нашої рідні!

А може в тій хаті когось Вам бракує?
Чи може в тій хаті хтось тяжко сумує?
Когось Вам бракує—не забувайте!
Хтось гірко сумує—розвеселяйте !

Нехай лунає в хаті сміх ! З Різдвом Христовим Вас усіх !!!

Christmas brings us to the timeless values of love, kindness and goodwill. These
values have been bestowed upon us through the birth of Jesus Christ and are of
tremendous importance to Eternal salvation.

Our Brandon Parish offers our most sincere Greetings to all Orthodox Chris -
tians, Reverend Fathers and their Families.

CHRIST IS BORN!                        LET US GLORIFY HIM!
Ukrainian Orthodox Church of the Holy Ghost

Rt. Rev. Mitred Archpriest Michael Skrumeda
Jerry Belinsky, Parish Executive President

Orest Romaniuk, Parish Executive Vice President
Jeanne Boychuk, Parish Secretary

Martin Kerelchuk, Parish Treasurer

Craig & Ross is an independent accounting firm, providing a range
of financial and business solutions on a personal, consultative basis.
With a focus on owner-managed companies and a depth of experience
in the not-for-profit segment, our commitment is to offer practical and
economical advice that is respectful of client needs.

1515 One Lombard Place, Winnipeg, Manitoba, R3B 0X3
Phone: (204) 956-9400                      Fax: (204) 956-9424 

www.craigross.com

Wishing Everyone 
a Blessed and Merry Christmas!

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH 
OF ALL SAINTS, SASKATOON

ГРОМАДА ВСІХ СВЯТИХ У САСКАТУНІ

ХРИСТОС
РОЖДАЄТЬСЯ!

СЛАВІМО ЙОГО!
З Празником Різдва Хрис то во го,
Новим 2014 Роком Божим і Свя -
тим Богояв лен  ням сердеч но ві -
та ємо Високопреосвя щеннішо -
го Митрополита Юрія, Архи  єпи -

скопа Вінніпеґу і Се ре д   ньої Єпархії, Первоієрарха Канади; Пре освя щен ні -
шого Іларіона, Єпископа Ед мон тону і Західної Єпархії; Преосвя щен нішого
Андрія, Єпис ко па Східної Єпархії; Митрополита-Eмерита Івана; про  то   -
пресвітера Віктора Лакусту, Канц  лера УПЦК; всіх членів Світлої Консисторії;
Все чесніше Духовенство і Бо го лю би вих вір них Україн сь кої Право слав ної
Цер кви; Цер ковні хори з їх німи ди ри ґентами; всі цер ков ні Орга ні зації; всіх
Жертво давців; бра тів і сес тер в Ук  ра   ї ні та ввесь ук раїнсь кий народ і ба жа ємо
всім Веселих Свят Різ два Хри с  то вого й Щ ас ли во го Нового 2014 року.

від імені управи Громади Всіх Святих в Саскатуні:
прот. Роман Коцур, настоятель                     

Високопреосвященніший Митро по лит-Eме  ри  т Іван (Стинка)
прот. Олекса Гупка, отець-емерит                  прот. Богдан Демчук, приписаний

Евелін Войцеховська, голова Управи громади

CHRIST IS BORN!                          LET US GLORIFY HIM!
On this Feast Day of Christ’s Nativity, the New 2014 Year and the Epi phany, sincere
greetings are extended to His Eminence Metropolitan Yurij, Archbishop of Win ni -
peg and the Central Eparchy, Primate of Canada; His Grace Ilarion, Bishop of Ed -
mon  ton and the Western Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Eparchy;
His Emi nence Metropolitan-Emeritus John; the Consistory of the UOCC along with
its Chan  cellor, The Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta; Reverend Fathers and
their families; all Or tho dox Faithful; our Youth; Church Choirs with their Directors;
all organizations within our Parish; all our donors; our Brothers and Sisters in Uk-
raine; the Ukrainian people everywhere—and to everyone peace and good will. May
the Newborn Jesus bless you with His richest Blessings and may the New Year 2014
be more joyous and successful than all the preceding ones for you and yours!

For the Parish of All Saints, Saskatoon, SK:
V. Rev. Archpriest Roman Kocur, pastor           

His Eminence Metro pol itan-Eme r itus John (Stinka)
Archpriest Alex Hupka, priest-emeritus  V. Rev. Archpriest Bohdan Demczuk, attached 

Evelyn Wojcichowsky, parish president

Christ Is Born!

Deadline for Submissions
n February issue — Deadline: January 10, 2014
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Ilarion Residence / Ilarion Village

2509 Louise Street, Saskatoon, Saskatchewan S7J 3L7
Phone: (306) 373-7011  Fax: (306) 373-7042

ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ    СЛАВІМO ЙОГО!

3 нагоди Великого Свята Різдва Христового і Нового 2014 року, Українське
Пра во славне Товариство старших громадян сердечно вітає Його Високо -
пре   освященствo Ми трополита Юрія, Архиєпископа Він ні пеґу і Серед ньої
Єпар хії, Первоієрарха Канади; Пре освя щен нішого Іларіона, Єпи скопа Ед -
мон  тону і Західної Єпархії; Преоcвященнішого Андрія, Єпи ско пa Східної
Єпархії; Митрополита-Емери та Івана; про то  пресвітера Віктора Ла кусту,
Канцлера УПЦК; всіх членів Світлої Консисторії; Все чесне Ду хо вен ство
УП ЦК; всіх вірних нашої Святої Ук ра їнської Пра  во  славної Цер   кви в Ка -
наді, в Україні та поза її ме жами су щим. Осо бли ві Різ д вя ні по бажання адре -
су ємо Дирекції, чле нам, жер тво давцям, жителям Пан сіону Іларіона, се нь йо -
рам та прихожанам каплиці Пр. Іла рі о на Ки їв сь кого. 

Том Плішка, Капеляни: Прот. Роман Коцур,
Голова Дирекції Прот. Тарас Маковський

CHRIST IS BORN!        LET US GLORIFY HIM!

On this Feast Day of Christ’s Nativity, the New 2014 Year, sincere greetings are ex -
tended from the Ukrainian Orthodox Senior Citizens’ Society to His Eminence Me -
tro politan Yurij, Archbishop of Winnipeg and the Central Eparchy, Primate of Can -
a da; His Grace Ilarion, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Gra ce
Andriy, Bishop of the Eastern Eparchy; His Eminence Me  tro politan-Emeritus John;
Rt. Rev. Protopresbyter Victor La kus ta, Chancellor of the Uk rainian Orthodox
Church of Ca n ada, all Consistory Members and all faithful of our Ho ly UOCC and
OUR HOLY UKRAINE and Diaspora. We especially greet our Board of Directors,
members and donors of the Ilarion Residence and the Ila rion Village, faithful of St.
Ilarion of Kyiv Chapel and all residents of the Ilarion Residence and the Ila rion
Village.

Tom Plishka, Chaplains: Rev. Fr. Roman Kocur,
Chair of the Board                         Very Rev. Archpriest Taras Makowsky

Ukrainian Orthodox Church 
of Sts. Peter and Paul
1935 Barlee Road, Kelowna, BC, V1Y 4S3

V. Rev. Archpriest Isadore Woronchak,
2475 Sexsmith Dr., Kelowna, BC V1V 2E9

Ph.: (250) 868-3816    Cell.: (250) 864-6650
e-mail: fatherisadore@telus.net

During this festive season of the Nativity of Christ, the New Year and Epi-
phany, sincere greetings are extended to His Eminence YURІJ, Archbi-
shop of Winnipeg and the Central Eparchy, Metropolitan of Canada, Pri-
mate of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; His Grace The Right
Reverend Bishop Ilarion, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy;
His Grace The Right Reverend Bishop Andriy, Bishop of the Eastern
Eparchy; His Eminence Me tro  pol itan-Eme rit us John; Rt. Reverend Pro -
to pres by ter Victor Lakusta, Chancellor of the Ukrainian Orthodox Church
of Canada; all Consistory Members, all honoured clergy and their fami-
lies; all Orthodox Faithful: organizations within our Parish, and our Bro-
thers and Sisters throughout the world. May the New-Born Christ bring
blessings of good health, peace, great love and happiness throughout the
New Уеаг 2014!

ВЕСЕЛИХ СВЯТ і ЩАСЛИВОГО НОВОГО 2013 РОКУ!
Very Reverend Archpriest Isadore Woronchak, Parish Priest

Alvin Kuyek, President, UOC of Sts. Peter and Paul                             

ALBERTA UKRAINIAN SELF-RELIANCE LEAGUE (AUSRL),
UKRAINIAN WOMEN’S ASSOCIATION OF CANADA-ALBERTA

PROVINCIAL, EDMONTON TYC, CALGARY USRL, 
ALBERTA PROVINCIAL CYMK, 

UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA, ALBERTA
EXTENDS TO YOU BEST WISHES FOR JOYOUS HOLIDAYS

СОЮЗ УКРАЇНОК КАНАДИ
Манітобська Провінційна Екзекутива

UKRAINIAN WOMEN’S ASSOCIATION 
OF CANADA
Manitoba Provincial Executive
Christ Is Born!                           Let Us Glorify Him!
Христос Рождається!                 Славіте Його!
З нагоди Різдва Христового і Нового 2014 Року сердечно вітаємо Про   -
від і Духовен ство УПЦК з їх ро ди нами, СУС і складові орга ні зації, Ко -
леґію Св. Андрея, всі наші ви хов ні інститути, видавництва і ре дак то -
рів та ввесь ук ра їнський християн ський нарід в Канаді, Ук ра   їні та ін -
ших країнах су щий. Бажаємо великої радості, доброго здо ров’я і без -
меж них Бо жих ласк та щедрот!

Добр. Орися Ермантравт, Голова
Добр. Ґеня Божик, кореспонденційна секретарка

Friends of

HISTORIC ST. MICHAEL’S 
UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH

Gardenton, Manitoba

Greets All Faithful of the UOCC
Christ Is Born!  Христос Народився!

May your Nativity carolling bring
you much joy and happiness!

President, Don Machnee
Box 361 Selkirk, MB  R1A 2B3

Tel.: (204) 339-2285
donmach@shaw.ca

Let Us Glorify Him!



Різдвянi Вітання

Директор, Петро Дроздович
і персонал 

"Tours To Ukraine"
сердечно вітають Вас

з Різдвом і Новим Роком.

Хай Бог благословить Вас
здоров'ям, щастям і хорошим життям.

************************************
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ХРИСТОС РОЖДАЄТЬСЯ!
СЛАВІМО ЙОГО!

MERRY CHRISTMAS 
AND A HAPPY NEW YEAR!

бажають вам
Власники і працівники крамниці 

äÄêèÄíà

KARPATY
MEATS & DELI

536  BANNERMAN AVE., (at MCGREGOR ST.) 
WINNIPEG, MANITOBA R2W 0V6

PH. (204) 586-1395
Завітайте до нашоі крамниці!

До ваших послуг привітні продавці.
Завжди маємо свіжі ковбасні вироби, м’ясні вироби,

хлібо-булочні вироби, сири та широкий вибір продтоварів 
(консерви, солодощі, рибні вироби) з Польщі, Болгарії, 

Словенії та інших країн ЄС. 

УПРАВА ТОВАРИСТBА 
УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ

Відділ у Гамильтоні
сердечно вітає 

З Різдвом Христовим та Новим Роком 2014 Його Високопре ос -
вя щенства Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Ми -
тро по лита Канади; Преосвященнішого Іларіона, Єпископа Едмон-
тону і Західної Єпархії; Пре ос вя щен нішого Ан дрія, Єписко пa
Схід ної Єпархії; Ми тро полита-Eмерита Іва  на; про то  пресвітера
Вік  тора Ла кус ту, Канцлера УП ЦК; Bсечесніше Духо венство УПЦК
з родинами, все членство ТУС-у та їх родини, ре дакції “Про меня”,
“Українського Голо су” та “Віс ни ка” та ввесь ук раїн сь кий народ в Ук -
раїні і по всьому світі.

Христос Рождається! Славімо Його!
Christ Is Born! Let Us Glorify Him!

Стефан Стасюк, голова             Іван Юрійчук, секретар

2014 TOURS TO UKRAINE
Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE 16-day small-group tours 
are guided in English and include: airfare, quality hotels, all meals, 

chartered air-conditioned bus and admissions to all events.

May 2             June 13             August 8             September 19

Vancouver / Victoria $5625. Edmonton / Calgary $5525.   
Saskatoon / Regina $5425. Winnipeg  $5325. Toronto
$5225.

ALL TAXES & SURCHARGES ARE INCLUDED

Prices are per person (double occupancy).                (Single occupancy: add $400.) 
Medical & Cancellation Insurance are extra.

Toll-free 1 888 269 3013 e-mail: ToursToUkraine@mymts.net
Full information with photos: www.ToursToUkraine.ca

...................................................................................................................................

TOURS TO UKRAINE, A DIVISION OF UKRAINE VENTURES LTD.
MEMBER OF CANADA'S NATIONAL UKRAINIAN FESTIVAL

AFFILIATED WITH TERRI'S TRAVEL INTERNATIONAL

SUS Foundation of Canada
620 Spadina Avenue, Toronto, ON M5S 2H4

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!   СЛАВІМ ЙОГО!
З нагоди радісних свят Різдва Христового, Но во -
го 2014 Року Божого і Святого Богоявлення, щи -
ро вітаємo Його Високопреосвященство Юрія,
Ар  хиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії,
Ми         трополита Канади; Пре освя щеннішoго Іла -

рі  она, Єпископа Ед мон тону і За хід ної Єпархії; Преос вященнішого Ан -
дрія, Єпископа Східної Єпархії; Ми трополита-Eмерита Івана; про то -
пресвітера Віктора Лакус ту, Канц лера УП ЦК; всіх членів Світлої Кон -
систорії; Все чесніше Духовенство УПЦК з їх німи родинами; Всіх чле -
нів і жертво давців СУС Фундації; Про  від і член ство складових ор гані -
за цй СУС; редакції “Вісника”, “Ук ра їнського Голосу” і “Променя”; та вве -
сь укра їн сь кий на род. Бажаємо всім Веселих Свят Різдва Хри с то вого
й Щас ли вого Но вого 2014 Року.

CHRIST IS BORN!    LET US GLORIFY HIM!

At this joyous time of the Feast of the Nativity of our Lord, as well as the
New Year 2014, SUS Foundation wishes to extend their most sincere greet-
ings to His Eminence Yurij, Archbishop of Winnipeg and the Central Epar -
chy, Metropolitan of Canada; His Grace Ilarion, Bishop of Edmon ton and
the Western Eparchy; His Grace Andriy, Bishop of the Eastern Eparchy;
Мetropolitan-Emeritus John; Rt. Rev. Proto pres byter Victor Lakusta, Chan -
cellor of the Ukrainian Ortho dox Church of Ca n ada; all Consistory mem-
bers; all honoured clergy and their families; Mem bers and Donors of SUS
Found ation; all the component organizations of the Ukrainian Self Reli -
ance League of Canada; Visnyk /The Herald, Ukrainian Voice and Promin;
and all Ukrainian people in Ukraine and throughout the world. May the
new born Lord bless you all with prosperity, success and good health in the
New 2014 Year.

J. William Strus, President; Daria Olynyk, 1st Vice-President;  
Walter P. Mayewsky, Secretary; Leo Atamanchuk, Treasurer;

DIRECTORS:
Andy Balaura, Walter Manulak, Steve Pillipow, 

Donna Kowalishin, Daniel Huzyk, 
“Preserving our Past, Funding our Future”
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BONNYVILLE-ST. PAUL 
PAROCHIAL DISTRICT

UKRAINIAN ORTHODOX PARISHES
Христос Народився! Славімо Його!
Christ Is Born! Let Us Glorify Him!

On behalf of the entire Parochial District, the Executive wishes to extend
our warmest wishes to His Eminence YURIJ, Archbishop of Winnipeg and
the Central Eparchy, Metropolitan of Canada, Primate of the Ukrainian
Ortho dox Church of Canada; His Grace ILARION, Bishop of Edmonton and
the Western Eparchy; His Grace ANDRIY, Bishop of the Eastern Epar chy; Me -
tro politan Emeritus JOHN; Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chancel -
lor of the Ukrainian Orthodox Church of Canada; to all members of the
Con sistory, to the staff and students at St. Andrew's College, and to all par -
ish ioners of the Ukrainian Orthodox Church of Canada. 

May you enjoy a blessed celebration of the Nativity of Christ the Lord, 
and God's blessings in 2014!
Priest: Rev. Fr. Peter Haugen

www.bonnyvilleanddistrictuoc.ca

The Central Source for Cantors in Canada
http://albertacantors.ca/

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!    СЛАВІМО ЙОГО!

З нагоди Великого Свята Різдва Христового і Нового 2014 року, Укра -
їн сь ке Доброзичливе Дяківське Товариство сердечно вітає Його Ви -
со ко преосвященствo Митрополита ЮРІЯ, Архиєпископа Вінніпеґу і
Се     ред ньої Єпархії, Первоієрарха УПЦК; Його Пре ос вя щенство ІЛА -
РІ ОНА, Єпи скопа Едмонтону і Західної Єпархії; Його Пре ос вя щен -
ство АН ДРІЯ, Єпископа Східної Єпар хії; Його Висо ко преосвященство
Митропо лита-Eмерита ІВА НА; про  то  прес ві тера Віктора Лакусту, Кан ц -
лера УПЦК; Світлу Консисторію; Всечесне Духовен с тво УПЦК; всіх
вір них на шої Свя   тої Укра їн ської Право слав ної Церк ви в Канаді, в Ук -
ра їні та по за її межами.

о. Юрiй Подтепа, Капелян 
o. Корнилій Зубрицький, Інструктор, Помічник Капеляна
Маршал Качмар, Голова Таммі Еванек, Секретарка

CHRIST IS BORN!    LET US GLORIFY HIM!

On this the great Feast Day of Christ's Nativity, the New 2014 Year, sincere
greetings are extended from the Alberta Benevolent Cantor Association to
His Eminence Metropolitan YURIJ, Metropolitan of Canada, Primate of the
Ukrainian Orthodox Church of Canada; His Grace ILARION, Bi shop of Ed -
monton and the Western Eparchy; His Grace ANDRIY, Bishop of the East -
ern Eparchy; His Eminence Metropolitan-Emeritus JOHN; Rt. Rev. Proto -
pres byter Victor Lakusta, Chancellor of the Ukrainian Orthodox Church of
Canada, all Con sis tory Members, along with all the Priests and faithful of
our Holy Ukrainian Orthodox Church of Canada, our homeland of Ukraine
and the Diaspora.

Very Rev. Archpriest Georg Podtepa, Chaplain
Rev. Fr. Cornell Zubritsky, Instructor and Assistant Chaplain
Marshall Kachmar, President                               Tammy Ewanec, Secretary

NOW AVAILABLE            ВИЙШОВ 3 ДРУКУ
The Ukrainian Orthodox Calendar 2014

The 2014 calendar is a beautiful full-colour 12-month folding wall calendar.
When open, the top half features colour icons and prayers for each month of
the year. In the bottom half, the calendar in cludes the names of saints, a fasting
guide, scripture readings and comme mor ations following the liturgical proto-
col of the Ukrainian Orthodox Church of Can ada. 

Настінний Український Православний Календар на 2014
Цей 2014 календар, як і минулорічний, кольоровий, відкидний на 12

місяців, прекрасно оформлений. Коли відкривати, то на верхній час -
ти ні його є кольорові ікони з молитвами на кожний місяць. На нижній
час тині подані імена святих, вказані дні суворого посту, виділені свят -
кові дні серед тижня, коли згідно церковного календаря нашої Укра -
їнської Православної Церкви в Канаді служиться Св. Літургія.

Order from: Church Goods Supply
9 St. John’s Ave., Winnipeg, MB R2W 1G8 
Toll free: 1-800-804-6040       Fax: 1-204-582-5241 
Email: churchgoods@uocc.ca

KOLIADA CHRISTMAS APPEAL 2013 КОЛЯДА РІЗДВЯНЕ ЗВЕРНЕННЯ
Support the Ministries of the Ukrainian Orthodox Church of Canada

На підтримку проектів, прийнятих Соборами нашої УПЦК

A KOLIADA 2013—Christmas Appeal envelope has been included with
the Dec ember 2013 issue of Visnyk/The Herald.

Your donation will support the work of the many ministries of the UOCC.
Donations may be made with a request for prayers during the Divine Li -

tur gy for the health and salvation of the living (please list names) and for the
eternal memory of the reposed family members (please list names). 

Конверт для пожертв був залучений у Віснику за грудень 2013 p. 
На ваше ба жан ня разом з пожертвою можете залучити спи сок імен

для мо ли тов під час Св. Літур гії за здоров'я живих, а також за спокій
душ відійшлих у Вічність. 

To donate, please contact: Ukrainian Orthodox Church of Canada
9 St. John's Avenue, Winnipeg, MB R2W 1G8
Toll free: (877) 586-3093   Fax: (204)582-5241   
Email: consistory@uocc.ca

Дякуємо за підтримку цього різдвяного звернення “Коляда”.
Thank you for your support of this Koliada-Christmas Appeal.

• All donations are tax-de ductible and receipts will be issued.
• На пожертви бу де вислана посвідка для прибуткового податку.

THANK YOU – IN APPRECIATION
We sincerely thank all those who have supported the Koliada-Christmas

Appeal with their generous donations. We recognize that there are many de -
mands for your time and resources, and we greatly appreciate that you have
made this contribution to us. By this kind offering, you have demonstrated
your commitment to Christ's Holy Church and have shown this visible sym-
bol of faith. You also continue the Holy Tradition of almsgiving. Each dona-
tion, no matter the size, contributes to supporting the practical implemen-
tation of the many ministries of the UOCC.

May God bless you for these good works.                                   —Editor
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CENTRAL EPARCHY– MANITOBA
PORTAGE LA PRAIRIE-BRANDON
Priest: Rt. Rev. Mitred Archpriest Michael Skrumeda Tel: (204) 582-9053  

Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Brandon  
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Portage la Prairie
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Brandon
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Portage la Prairie

WINNIPEG, ALL SAINTS 
Priest: Rt. Rev. Protopresbyter Fr. Bill Wasyliw Tel: (204) 261-0361

Every Saturday 4:30 p.m. - Great Vespers (service in English)
Sundays: 1st, 3rd, 10:00 a.m. - Liturgy (service in English)
2nd, 4th 10:00 a.m. - Liturgy (service in Ukrainian/English)
Tuesdays: 1st, 3rd     6:00 p.m. - Akaphist to the Mother of God ‘Healer of cancer’ with anointing

(service in English)
week day Holy Days10:00 a.m. - Liturgy (service in Ukrainian)

ST. GEORGE’S AND SATELLITE PARISHES OF DAUPHIN
Priest: Rev. Fr. Brent Kuzyk Tel: (204) 638-4704

Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - Dauphin
Monday - 6 9:00 p.m. - Liturgy - Dauphin
Wednesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Dauphin
Sunday -12 10:00 a.m. - Liturgy - Dauphin
Tuesday - 14 10:00 a.m. - Moleben’ - St. George’s Chapel 
Saturday - 18 6:00 p.m. - Great Blessing of Water - St. George’s Place
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water; Spilne Sviachene - Dauphin
Jan. 20 - Feb. 15 Blessing of Homes 
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Dauphin

ROBLIN–ROSSBURN/OAKBURN PARISH DISTRICTS
Priest-in-Charge: Rev. Fr. Roman Stefanyshyn Cell: (204) 899-2177

Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Roblin
Saturday - 18 4:00 p.m. - Great Blessing of Water - Roblin
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water - Rossburn

VITA PARISH DISTRICT  
Priest: V.  Rev. Archpriest Miron Pozniak Tel: (204) 334-6297

Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Sirko
Sunday - 12 9:30 a.m. - Confessions; 10:00 a.m. - Liturgy - Vita

followed by Pot-luck Dinner and Carolling at Vita Hall
Wednesday - 14 2:00 p.m. - Obidnytsia - Vita Personal Care Home
Saturday - 18 2:00 p.m. - Great Blessing of Water - Vita Shady Oaks Lodge
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water - Tolstoi

Blessing of Homes (Tolstoi area)
Monday - 20 10:00 a.m. - Blessing of Homes (Vita area)  
Wednesday - 22 10:00 a.m. - Blessing of Homes - Sirko, Sundown, and Arbakka area  
Thursday - 23 10:00 a.m. - Blessing of Homes - Senkiw, Rosa and Dufrost area
Friday - 24 Bad weather back-up for Blessing Homes

Parishioners not included in above Blessing of Homes 
are to call Fr. Miron to make separate arrangements.

NORTHWESTERN ONTARIO
FORT FRANCES-KENORA
Priest-in-Charge: Rt. Rev. Mitred Archpriest Henry Lakusta

Tel: (204) 253-2434
Sunday - 12 9:30 a.m. - Liturgy - Fort Frances
Sunday - 19 9:30 a.m. - Liturgy - Kenora
Sunday - 26 9:30 a.m. - Liturgy - Fort Frances

SASKATCHEWAN
ALL SAINTS – SASKATOON
Priest: V. Rev. Archpriest Roman Kocur Tel: (306) 233-4909

Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - All Saints
Monday - 6 9:30 p.m. - Compline; 10:30 p.m. - Liturgy - All Saints
Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - All Saints
Thursday - 9 10:00 a.m. - Liturgy - St. Ilarion Chapel
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy; Lunch followed by Parish Carolling - All Saints
Tuesday - 14 10:00 a.m. - Liturgy - St. Ilarion Chapel
Saturday - 18 4:30 p.m. - Great Blessing of Water; 5:30 p.m. - Supper - All Saints
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - All Saints

2:00 p.m. - Blessing of Water - St. Ilarion Chapel
Jan. 20 - Feb. 15 Home Blessing
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy (English) - All Saints

CANORA-KAMSACK-SWAN RIVER PARISH DISTRICT
Priest: Rev. Fr. Michael Faryna Tel: (306) 563-5133

Thursday - 2 2:30 p.m. - Moleben’ - Norquay PCH
Saturday - 4 10:00 a.m. - Liturgy - Swan River
Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - Canora
Monday - 6 2:00 p.m. - Moleben’ - Gateway Lodge
Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Kamsack
Wednesday - 8 10:00 a.m. - Liturgy - Hudson Bay
Thursday - 9 10:00 a.m. - Liturgy - Sturgis
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Canora
Tuesday - 14 10:00 a.m. - Liturgy - Canora
Saturday - 18 2:00 p.m. - Great Blessing of Water - Kamsack

5:00 p.m. - Great Blessing of Water - Canora
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Swan River
Monday - 20 10:00 a.m. - Liturgy - Canora
Friday - 24 1:30 p.m. - Moleben’ - Eaglestone Lodge

2:30 p.m. - Moleben’ - Kamsack PCH
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Stenen

DESCENT OF THE HOLY SPIRIT & SATELLITE PARISHES OF REGINA
Priest: V. Rev. Fr. Slawomir Lomaszkіewicz Tel: (306) 205-6478 

Wednesday - 1 6:15 p.m. - Akaphist - Descent of the Holy Spirit
Saturday - 4 5:00 p.m. - Vespers - Chapel Selo
Sunday - 5 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Descent of the Holy Spirit
Monday - 6 8:00 p.m. - Complines - Chapel Selo

11:00 p.m. - Liturgy - Descent of the Holy Spirit
Wednesday - 8 6:15 p.m. - Akaphist - Descent of the Holy Spirit
Saturday - 11 5:00 p.m. - Vespers - Chapel Selo
Sunday - 12 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Descent of the Holy Spirit

3:00 p.m. - Obidnytsia - St. Volodymyr, Moose Jaw
Tuesday - 14 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Chapel Selo

Wednesday - 15 10:00 p.m. - Obidnytsia - Parkside CH
6:15 p.m. - Akaphist - Descent of the Holy Spirit

Saturday - 18 10:00 a.m. - Matins; Liturgy - St. Michael, Candiac
3:00 p.m. - Great Blessing of Water - Chapel Selo
4:00 p.m. - Complin; Great Blessing of Water - Descent of the Holy Spirit
6:00 p.m. - Theophany Supper - UOA

Sunday - 19 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Descent of the Holy Spirit
3:00 p.m. - Obidnytsia - Weyburn, Free Methodist Church

Monday - 20 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Chapel Selo
Wednesday - 22 6:15 p.m. - Akaphist - Descent of the Holy Spirit
Saturday - 25 5:00 p.m. - Vespers - Chapel Selo
Sunday - 26 9:30 a.m. - Matins; Liturgy - Descent of the Holy Spirit

6:15 p.m. - Akaphist - Descent of the Holy Spirit

MELFORT–NIPAWIN–WAKAW PARISH DISTRICT
Priest: Rev. Fr. Patrick Powalinsky Tel: (306) 382-1510

Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Melfort
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Codette 

Blessing of Homes (Sunday, Monday) - Codette; (Tuesday) - Nipawin;
(Friday, Saturday) - Melfort / Brooksby      

Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Gronlid at Melfort
Blessing of Homes (Sunday, Monday) - Gronlid / Melfort;
(Tuesday) - Yellow Creek; (Thursday) - St. Julien; (Friday) - Lepine / Wakaw

NORTH BATTLEFORD PARISH DISTRICT
Priest:  V. Rev. Archpriest Taras Udod Tel: (306) 445-3280

Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - North Battleford
Monday - 6 6:30 p.m. - Grand Complines; Holy Supper - North Battleford
Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Hafford
Thursday - 9 10:30 a.m. - Liturgy - River Heights Lodge
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Hafford
Tuesday - 14 10:30 a.m. - Liturgy - Battleford’s District Care Centre
Saturday -18 4:00 p.m. - Great Blessing of Water; Holy Supper - Hafford
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water; Blessing homes - North Battleford
20-25 Week of Prayer for Christian Unity; Blessing homes (schedules to be confirmed)
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water; Blessing homes - Glaslyn and area

YORKTON DISTRICT PARISH   
Priest: V. Rev. Archpriest Mel Slashinsky Tel: (306) 782-2998 

Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - Yorkton
Monday - 6 11:00 p.m. - Liturgy - Yorkton
Thursday - 9 10:30 a.m. - Moleben’ - Yorkton Nursing Home
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Yorkton
Thursday - 16 2:00 p.m. - Moleben’ - Theodore Nursing Home
Saturday - 18 5:00 p.m. - Great Blessing of Water - Yorkton
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Yorkton
20-24 Blessing of Homes - Sheho and area
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Yorkton
27-31 Blessing of Homes - Sheho and area

WESTERN EPARCHY–ALBERTA
BONNYVILLE-ST. PAUL DISTRICT
Priest: Rev. Fr. Peter Haugen Contact number: Cell: 1 (587) 252-2715

Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - All Saints, St. Paul
Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - All Saints, St. Paul
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Sts. Peter and Paul, Nowa Bukowina
Saturday - 18 5:00 p.m. - Great Blessing of Water - St. Elias, Bonnyville
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Kievs-K-Hi Church
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - St. Elias, Bonnyville

BRITISH COLUMBIA
KAMLOOPS-PRINCE GEORGE PARISH DISTRICT
Priest: Rt. Rev. Mitred Archpriest Mykola Sawchenko  Tel: (780) 417-8876

Tuesday - 7 9:00 a.m. - Liturgy - Kamloops
Sunday - 12 10:00 a.m. - Liturgy - Prince George
Saturday - 18 5:00 p.m. - Great Blessing of Water; Holy Supper - Kamloops
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy - Kamloops

KELOWNA-VERNON PARISH DISTRICT
Priest-in-Charge: V. Rev. Archpriest Isadore Woronchak

Tel: (250) 868-3816     (205) 864-6650
Sunday - 5 10:00 a.m. - Liturgy - Kelowna  
Tuesday - 7 10:00 a.m. - Liturgy - Kelowna                                                    
Wednesday - 8 10:00 a.m. - Liturgy - Vernon
Saturday - 18 4:00 p.m. - Vespers; Great Blessing of Water - Kelowna 
Sunday - 19 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water - Vernon
Sunday - 26 10:00 a.m. - Liturgy - Vernon

HOLY TRINITY CATHEDRAL, VANCOUVER 
Priest: Rev. Fr. Roman Tsaplan

Tuesday - 7 9:30 a.m. - Great Compline; 10:00 a.m. - Liturgy
Wednesday - 8 10:00 a.m. - Liturgy
Thursday - 9 10:00 a.m. - Liturgy
Tuesday - 14 10:00 a.m. - Liturgy
Saturday - 18 5:00 p.m. - Great Vespers with Great Blessing of Water

6:00 p.m. - Theophany meal - Auditorium
Sunday - 19 9:30 a.m. - Hours; 10:00 a.m. - Liturgy; Great Blessing of Water 

January Schedule ofServices

Radio Broadcast Schedule of Nativity Divine Liturgy 
• Radio CKDM 730 Dauphin and area, Manitoba, on Jan. 6, 2014 at
11:00 p.m. Also available on the internet.

• Radio Station WORLD FM 101.7 FM, Edmonton, AB, on Monday, Jan. 6,
2014, from 6:30-7:00 p.m. A Special Christmas Program of St. John’s
Cathedral parish will be broadcast. 

• Radio Station WORLD FM 101.7 FM, Edmonton, AB, on Tuesday, Jan. 7,
2014, from 6:00-7:00 p.m. The HIERARCHICAL DIVINE LITUR GY from
St. John’s Cathedral will be broadcast. 



* September 11, 1938
† November 28, 2012

n On the 1st anniversary since she fell asleep in the Lord, we cherish many fond
memories and pray for her eternal rest in God's Heavenly Kingdom. 

Memory Eternal! 
Вічная їй пам'ять!

Maurice,  
Children: Daniel (Brandi), Patricia (Bill)

Grandchildren: 
Maura, Denica and Maya

* 11-го вересня 1938 р.
† 28-го листопада, 2012 р.

n У першу річницю упокоєння Ори сі, спо -
ми  на ємо і молимось, щоб Господь Бог оселив
ду шу спочилої в царстві Cвоїм де праведні
спо чи ва  ють.

Memory Eternal! 
Вічная їй пам'ять!

Мирослав,
Діти: Данило (Бренді), Петруся (Василь) 

Внуки: Мара, Деника і Мая.

Iris Bugera (nee Fedorchuk) In Memoriam
Бл. п. Орися Буґера (Федорчук)
(1938-2012) В 1-шу річницю упокоєння
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Вічная Пам’ять! Memory Eternal!
Свя щен но  служителям, що спо чи  ли в Бозі в січні місяці.
Митрополит Василій (Федак) † 10. 01. 2005
Пресв. Лука Березіцький † 17. 01. 1942
Пресв. Петро Запаринюк † 10. 01. 1967
Митр. прот. Дмитро Денисюк † 09. 01. 1969
Пресв. Теодор Кисілюк  † 18. 01. 1969
Прот. Петро Стеф’юк † 24. 01. 1969
Прот. Іван Куліш † 06. 01. 1975
Протопресв. Касіян Квасницький  † 28. 01. 1976
Протопресв. Михайло Фик  † 12. 01. 1988
Митр. прот. Степан Зузак † 02. 01. 1999
Протопресв. Михайло Павлишин † 16. 01. 2009

Добродійкам, що спо чи  ли в Бозі в січні місяці.
Добр. Людмила Метюк † 16. 01. 1944
Добр. Галина Желішкевич † 06. 01. 1962
Добр. Юстина Мельничук † 31. 01. 1978
Добр. Стефанія Сасс   † 29. 01. 1987
Добр. Лідія Глуханюк   † 23. 01. 1996
Добр. Анна Ґeрус  † 07. 01. 1999
Добр. Ольга Мороз † 11. 01. 2007
Шановні Читачі! Будемо щиро вдячні, якщо, завваживши помилку чи про -
пуск в цій колонці, повідомите нас.

“Memory Eternal!” to all  UOCC clergy who fell asleep in the Lord this month.
Metropolitan Wasyly (Fedak) † 10. 01. 2005
Presbyter Luke Berezitsky † 17. 01. 1942
Presbyter Petro Zapariniuk † 10. 01. 1967
Mitred Archprist Dmytro Denisiuk † 09. 01. 1969
Presbyter Teodor Kysliuk † 18. 01. 1969
Presbyter Peter Stefiuk † 24. 01. 1969
Archpriest Ivan Kulish † 06. 01. 1975
Protopresbyter Kasian Kwasnitsky † 28. 01. 1976
Protopresbyter Mykhailo Fyk † 12. 01. 1988
Mitred Archpriest Stefan Zuzak † 02. 01. 1999
Protopresbyter Mykhailo Pawlyshyn † 06. 01. 2009

“Memory Eternal!” to all UOCC Dobrodiykas who fell asleep in the Lord this month.
Dobr. Ludmila Metiuk † 16. 01. 1944
Dobr. Halyna Zelizkevich  † 06. 01. 1962
Dobr. Yustina Melnychuk † 31. 01. 1978
Dobr. Stefania Sass † 29. 01. 1987
Dobr. Lidia Hluchaniuk † 23. 01. 1996
Dobr. Anna Gerus † 07. 01. 1999
Dobr. Ol'ha Moroz † 11. 01. 2007
Dear Readers! If there are errors or omissions in this column, please let us know. 
Thank You.

Give Rest with the Saints…

MOVING???
Please forward your old address and your new address to the Office of the
Consistory so that we can keep your subscription current.
Visnyk / The Herald 9 St. John's Avenue, Winnipeg, MB R2W 1G8 or 
e-mail to: Valentyna Dmytrenko—finance2@uocc.ca

Конґрес Українців Канади
Сердечнo вітає Вас з Різдвом
Христовим і Новим Роком!

Висловлює найкращі побажання Ієрархам 
Українских Цер ков, Крайовим Проводам та членам 

Складових Організацій Конґре су, 
всій українсько-канадській громаді 

та всьому укра їнському народові на Батьківщині та в Діяспорі!

Павло Ґрод, Президент

Христос Рождається! 
Славімо Його!

National Office: 806-130 Albert Street, Ottawa, ON  K1P 5G4    
Tel: (613) 232-8822  Fax: (613) 238-3822

Head Office: 203-952 Main Street, Winnipeg MB R2W 3P4
Тел. (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 website: www.ucc.ca

Ordination anniversaries: 
Bishops, Priests, Deacons
JANUARY
Bishop Ilarion – Consecrated Bishop —January 12, 2005
Buciora, Very Rev. Archpriest Jaroslaw S.  —January 09, 1994
Krasevich, Rt. Rev. Protopresbyter George —January 18, 1953
Nahernіak, Rev. Fr. Oris —January 31, 1993
Sapiha, Rev. Fr. Wasyl —January 30, 1994
Satsevich, Rt. Rev. Protopresbyter Peter —January 22, 1950
Zubritsky, Rev. Fr. Cornell —January 02, 2000

May God Grant them Many Blessed Years! На Многії Літа!

Questions,
please call our toll free number 1-877-586-3093
please visit our Website: www.uocc.ca
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ST. MARY THE PROTECTRESS UKRAINIAN ORTHODOX MILLENNIUM VILLA, INC.
800 Burrows Ave., Winnipeg, Manitoba, R2X 3A9 Tel.: (204) 586-5816

ДИРЕКЦІЯ ТА УПРАВА ДОМУ СВ. ПОКРОВИ
ЗАСИЛАЄ НАЙКРАЩІ ПОБАЖАННЯ 

ВЕСЕЛИХ ТА ЩАСЛИВИХ РІЗДВЯНИХ СВЯТ 
ЄПИСКОПАТУ, ВСЕЧЕСНІШОМУ ДУХОВЕНСТВУ

ТА КОНСИСТОРІЇ 
УКРАЇНСЬКОЇ ПРАВОСЛАВНОЇ ЦЕРКВИ 

В КАНАДІ 
ТА ВСЬОМУ УКРАЇНСЬКОМУ НАРОДОВІ В КАНАДІ 

ТА В ЦІЛОМУ СВІТІ.

УКРАЇНСЬКИЙ ПРАВОСЛАВНИЙ СОБОР СВ. ПОКРОВИ
UKRAINIAN ORTHODOX CATHEDRAL OF ST. MARY THE PROTECTRESS

820 Burrows Ave., Winnipeg, MB R2W 0R2  Tel.: (204) 586-5440; Res.: (204) 586-5441

CHRIST IS BORN!    LET US GLORIFY HIM!
On behalf of the Executive of the Cathedral of St. Mary the Pro tectress in Winnipeg, we would like to ex tend

our warmest wishes to His Eminence YURIJ, Archbishop of Winnipeg and the Central Epar chy, Metropolitan of
Canada; His Grace ILARION, Bishop of Ed monton and the Western Epar  chy; His Grace ANDRIY, Bi shop of the
Eastern Epar chy; Metropolitan-Emeritus JOHN; Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chancellor of the Ukrainian

Orthodox Church of Canada; to all members of the Con sistory, to all parishioners and to all those who are unable to attend these Nativity services due to
illness. May you have a joyous and memorable Nativity of Christ the Lord, and the best of health and much success with God's blessings of love and peace
in the New 2014 Year of our Lord!

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!    СЛАВІМО ЙОГО!
3 нагоди свят Різдва Христового, Нового Року і Богоявлення, сердечно вітаємо Високопре ос вя щенні шо го

ЮРІЯ, Архиєпи скопа Вінніпеґу і Се ре д  ньої Єпархії, Ми тро по лита Канади, Первоієрарха Ук ра їн сь кої Право -
слав ної Церкви в Ка наді; Пре ос вя щен ні шо го ІЛА РІОНА, Єпископа Ед мон тону і Західної Єпар хії; Пре освя -
щен нішого АНДРІЯ, Єпископа Східної Єпар хії; Митрополита-Еме ри та ІВАНА; членів Світ лої Кон сис торії і
Канцлера Ук ра їн сь кої Право слав ної Церкви в Ка наді, прото пре с вітера Віктора Лакусту; всіх чле нів і при хи -
ль ників на шої громади; складові органiзації; всіх хво рих і неду жих. Нехай Різдво Христове, що є початком
на  шого спа сін ня, на пов нює Ваші серця глибокою вірою, братньою любов'ю, теплою надією та ра діс ним,
свят  ковим на строєм і благополуччям!

о. Олександр Гаркавий, настоятель та Управа Собору Св. Покрови в Вінніпеґу
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Союз Українців Самостійників у Канаді
САМОПОШАНА САМОДІЯЛЬНІСТЬ САМОСТІЙНІСТЬ

SELF-RESPECT SELF-HELP SELF-RELIANCE

Ukrainian Self-Reliance League of Canada
National Executive Office

455 Habkirk Drive, Regina, SK S4S 6B2
Patron: His Eminence the Most Reverend Metropolitan Yurij, Primate of the Ukrainian Orthodox Church of Canada
Патрон: Високопреосвященніший Митрополит Юрій, Первоієрарх Української Православної Церкви в Канаді

сердечно вітає
Зі Святом Різдва Христового та з Новим 2014 Роком

Його Високопреосвященства Юрія, Архиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополита Канади; Преосвященнішого Іларіона, Єпископа Ед-
монтону і Західної Єпархії; Преосвященнішого Андрія, Єписко па Східної Єпархії; Митрополита-Емерита Івана; Світлу Консисторію; про то  пре сві -
те ра Віктора Лакусту, Канцлера УПЦК; Всечесне Духовенство; шановних добродійок; та всіх вірних УПЦК; Все членство й прихильників ТУС,
СУК, СУМК; Фундацію СУС, Інститути: Св. Івана в Едмонтоні, Св. Петра Могили в Саскатуні, Св. Володимира в Торонті, Колеґію Св. Андрея; Укра-
їнський Музей Канади, Союзу Українок Канади і філії Музею; Редакції журналу “Промінь”, “Українського Голосу”, і “Вісника” та ввесь український
народ в Україні та в розсіянні сущий! Веселих і щасливих свят Різдва Христового та Нового 2014-го року!

Христос Рождається!                                  Славімо Його!
We Participate in the Activities of:

• Ukrainian Orthodox Church • U.C.C. (Ukrainian Canadian Congress) • Ukrainian World Congress • Multicultural Associations 
• Senior Citizens Centres • Ukrainian Schools • Educational, cultural and religious activities for our members and the community

• Bringing awareness to the community about Ukrainian events in Canada and abroad

ЗА ЦЕНТРАЛЮ СОЮЗУ УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ
Д-р Антоній Гарас, голова Д-р Едуард Клапущак, секретар

ЗА ЦЕНТРАЛЮ СОЮЗУ УКРАЇНОК КАНАДИ
Д-р Джералдін Наконечна, голова Леся Перрит кор. секретарка

ЗА ЦЕНТРАЛЮ ТОВАРИСТВА УКРАЇНЦІВ САМОСТІЙНИКІВ
Омелiян Єринюк, голова Денис Кухта, секретар

ЗА ЦЕНТРАЛЮ СОЮЗУ УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ КАНАДИ
Катрина Славинська, контакт у СУМК-івських справах           

COMPONENT ORGANIZATIONS:

• Ukrainian Self-Reliance League of Canada (CYC), President, Dr. Tony Harras, Regina • Ukrainian Women's Association of Canada (UWAC), President, Dr. Geraldine Nakonechny, Edmonton
• Ukrainian Self-Reliance Association of Canada (TYC), President, Emil Yereniuk, Edmonton • Canadian Ukrainian Youth Association (CYMK / U.O.Y.), Contact person, Katrina Slevinsky, Edmonton

• St. Petro Mohyla Institute, Saskatoon, Chair of the Board, Steve Senyk, Regina • St. John's Institute, Edmonton, Chair of the Board, Dr. Tania Mysak, Edmonton
• St. Vladimir's Institute, Toronto, Chair of the Board, Paul Strathdee, Toronto • Ukrainian Museum of Canada (UWAC), Headquarters in Saskatoon, President, Sonia Korpus, Regina, SK

• SUS Foundation of Canada, President, J. William Strus, Toronto • St. John's Fraternal Society, Chair of the Board, Andrew Feniuk, Edmonton
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ХРИСТОС  РОЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМО ЙОГО! – CHRIST IS BORN!  LET US GLORIFY HIM!
З нагоди свят Різдва Христового, Нового Року і Богоявлення, сердечно вітаємо Його Високопреосвященство ЮРІЯ, Архиє пи ско па Вінніпеґу

та Се  редньої Єпархії, Митрополита Канади; Преосвященнішого ІЛАРІОНА, Єпископа Едмонтону і Західної Єпархії; Пре ос вященнішого АНДРІЯ,
Єпископа Східної Єпархії; Митрополита-Емерита ІВАНА; прото прес ві те ра Віктора Лакусту, Канц лера УПЦК; всіх членів Світлої Консисторії;
всечесніше духовенство з родинами; всіх вірних нашої Української Православної Церкви та всіх лю дей доброї волі. Бажаємо всім Вам веселих
свят, кріпкого здоров'я та постійної духовної на солоди! Христос Рождається!

On the occasion of the Feast of the Nativity of Christ, the New Year and the Feast of Theophany, we sincerely greet His Eminence YURIJ, Archbishop of
Win   nipeg and the Central Eparchy, Metropolitan of Canada; His Grace ILARION, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Grace ANDRIY, Bishop
of the Eastern Eparchy; His Eminence JOHN, Metropolitan-Emeritus; Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta, Chan cellor of the UOCC, all Consistory Mem -
bers and all faithful of our UOCC; all Reverend Clergy and their families; and the faithful of the Ukrainian Orthodox Church; and all people of good will. We
wish all of you joyous Holy Days, good health and continued spiritual contentment! Christ is Воrn!

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ГРОМАДА СВ. ВОЛОДИМИРА
Митр. прот. Тарас Крочак Ієрей Тимофій Храпко
Данило Попович, голова                                  Іванна Попович, секретарка

ST. VLADIMIR’S UKRAINIAN ORTHODOX CONGREGATION
404 MEREDITH RD., N.E., CALGARY, ALBERTA T2E 5A6

Rt. Rev. Fr. Taras Krochak Rev. Fr. Timothy Chrapko
Don Popowich, President                                             Joan Popowich, Secretary 

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА МIСІЙНА ПАРАФІЯ ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ
ієрей Тимофій Храпко

Мирослав Брісс, голова Джерелдін Брукета, секретарка

HOLY TRINITY UKRAINIAN ORTHODOX MISSION PARISH
RED DEER, ALBERTA

Rev. Fr. Timothy Chrapko
Morris Brese, President Geraldine Bruketa, Secretary

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ПАРАФІЯ ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ
Митр. прот. Тарас Крочак

Іподиякон Кийл Лікис, голова Давид Дикоут, секретар

HOLY TRINITY UKRAINIAN ORTHODOX PARISH
643 - 13TH STREET N., LETHBRIDGE, ALBERTA T1H 2S9

Rt. Rev. Fr. Taras Krochak
Subdeacon Kyle Lickiss, President David Dickhout, Secretary
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Христос народився! • Christ Is Born!

CHRISTMAS SCHEDULE OF SERVICES – 2014
5 January, SUNDAY (28th after Pentecost) — Sunday Before the Nativity of Christ. 

Holy Fathers
9:30 a.m. — Confession; 9:30 a.m. — The Hours

10:00 a.m. — Divine Liturgy
6 January, MONDAY — EVE OF THE NATIVITY OF CHRIST (Nativity Holy Eve)

9:30 p.m. — Great Compline with Litia
7 January, TUESDAY — NATIVITY OF OUR LORD GOD AND SAVIOUR JESUS CHRIST

9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Greeting of Bishop

10:00 a.m. — Hierarchical Divine Liturgy
8 January, WEDNESDAY — SYNAXIS OF THE MOST HOLY MOTHER OF GOD (2nd day of the Feast)

9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Divine Liturgy

9 January, THURSDAY — HOLY PROTOMARTYR AND ARCHDEACON STEPHEN (3rd day of the Feast)
9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Divine Liturgy

11 January, SATURDAY — Saturday after the Nativity
5:00 p.m. — Great Vespers; Confession following the service

12 January, SUNDAY (29th after Pentecost) — SUNDAY AFTER THE NATIVITY
9:30 a.m. — Confession; 9:30 a.m. — The Hours

10:00 a.m. — Divine Liturgy
5:00 p.m. — Metropolitan’s New Year Levee—Moleben 

followed by a reception in the Auditorium with the Metropolitan
13 January, MONDAY

5:30 p.m. — Great Vespers
14 January,TUESDAY — CIRCUMCISION OF OUR LORD GOD AND SAVIOUR JESUS CHRIST

ST. BASIL THE GREAT, ARCHBISHOP OF CAESAREA IN CAPPADOCIA
9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Divine Liturgy; New Year’s Moleben after the Liturgy

18 January, SATURDAY — EVE OF THE THEOPHANY
4:00 p.m. — Great Compline with Litia
5:00 p.m. — Great Blessing of Water
6:00 p.m. — Theophany Supper

19 January, SUNDAY (30th after Pentecost) — HOLY THEOPHANY
BAPTISM OF OUR LORD, GOD AND SAVIOUR JESUS CHRIST

9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Greeting of Bishop

10:00 a.m. — Hierarchical Divine Liturgy:
Great Blessing of Water: following the Liturgy

20 January, MONDAY — AFTER THEOPHANY. SYNAXIS OF THE HOLY 
GLORIOUS PROPHET, FORERUNNER AND BAPTIZER OF OUR LORD, JOHN

9:00 a.m. — Confession
9:30 a.m. — Divine Liturgy

25 January, SATURDAY
5:00 p.m. — Great Vespers; Confession following the service

26 January, SUNDAY (31st after Pentecost) — AFTER THE FEAST OF THEOPHANY
9:30 a.m. — Confession; 9:30 a.m. — The Hours

10:00 a.m. — Divine Liturgy

"And she will bring forth a Son, and you shall call His name Jesus ..." [Mt. 1:21]

CHRIST IS BORN!
On the occasion of the feasts of the Lord's Nativity, New Year, and Theophany, we extend sincere greetings and best wishes to His Eminence, YURIJ, Archbishop of Winnipeg

and the Central Eparchy, Metropolitan of all Canada; His Grace, Bishop ILARION, Bishop of Edmonton and the Western Eparchy; His Grace, Bishop ANDRIY, Bishop of the
Eastern Eparchy; all Cathedral members and adherents; our youth and children; the Church Choir with their director; all organizations within the Cathedral Parish; all our
donors; all our shut-ins in hospital, Nursing Homes and in their own homes; our brothers and sisters in Ukraine and to the Ukrainian people everywhere; and to all Orthodox
Christians.

In the New Year 2014 may the New-Born Christ, our Saviour bring to all His abundant blessings for good health, co-operation, brotherly love and steadfast faith.
Our sincere greetings and best wishes on the Feast of the Nativity of our Lord and the New Year 2014!

CHRIST IS BORN!    LET US GLORIFY HIM!
On behalf of the Parish Council:

Rt. Rev. Mitred Archpriest Gregory Mielnik, Dean
Dr. Gregory Palaschuk, Council President                                                                                   Keith Swinton, Secretary

ATTACHED CLERGY:
Rt. Rev. Protopresbyter Victor Lakusta - Chancellor UOCC Rev. Fr. Deacon Robert Hladiuk                    Rt. Rev. Protopresbyter Wolodymyr Sluzar - Priest Emeritus  

УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА 
МИТРОПОЛИЧА КАТЕДРА ПРЕСВЯТОЇ ТРОЙЦІ

ВІННІПЕҐ, МАНІТОБА

UKRAINIAN ORTHODOX 
METROPOLITAN CATHEDRAL OF THE HOLY TRINITY

WINNIPEG, MANITOBA

"І вона вродить Сина, ти ж даси Йому імення Ісус ..." [Мт. 1:21]

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!
3 празником Різдва Христового, Нового Року та Богоявлення, сердечно вітаємо Його Високопрeосвященство,

Високопреосвященнішого Владику ЮРІЯ, Архиєпископа Вінніпеґу і Середньої Єпархії, Митрополита всієї Канаді;
Його Преосвященство, Преосвященнішого ІЛАРІОНА, Єпископа Едмонтону і Західної Єпархії; Його Преосвя-
щенство, Преосвященнішого АНДРІЯ, Єпископа Східної Єпархії; наших Боголюбивих членів прихильників ка-

тедральної громади; молодь і дітей; церковний хор з його диригентом; організації, що діють при катедрі; всіх жертводавців; усіх хворих і недужих в лікарнях, в
домах опіки і в своїх домах; братів і сестер в Україні та ввесь український народ; та всіх Православних Християн.

В Новий 2014 Рік нехай поблагословить нас Новонароджений Христос Спаситель здоров'ям, згодою, братньою любов'ю та стійкою вірою.
Бажаємо всім веселих Свят Різдва Христового і щасливого Нового 2014 Року!

ХРИСТОС НАРОДИВСЯ!    СЛАВІМО ЙОГО!
За Парафіяльну Управу: 

Митрофорний протоієрей Григорій Мельник, Благочинний
Д-р Григорій Палiщук, голова Управи Кіт Свинтон, секретар

ПОРЯДОК РІЗДВЯНИХ БОГОСЛУЖЕНЬ – 2014
5-го січня, НЕДІЛЯ (28-ма по П’ятидесятниці) — Неділя перед Різдвом Христовим. 

Святих отців
9:30 год. ранку — Сповідь; 9:30 год. ранку — Часи

10:00 год. ранку — Божественна Літургія
6-го січня, ПОНЕДІЛОК — НАВЕЧІР’Я РІЗДВА ХРИСТОВОГО (Різдвяний Святвечір)

9:30 год. вечора — Велике Повечір’я з Літією
7-го січня, ВІВТОРОК — РІЗДВО ГОСПОДА БОГА І СПАСА НАШОГО ІСУСА ХРИСТА

9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Зустріч Владики

10:00 год. ранку — Архиєрейська Божественна Літургія
8-го січня, СЕРЕДА — СОБОР ПРЕСВЯТОЇ БОГОРОДИЦІ (2-ий день Різдва)

9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Божественна Літургія

9-го січня, ЧЕТВЕР — СВ. ПЕРВОМУЧЕНИКА І АРХИДИЯКОНА СТЕФАНА (3-ий день Різдва)
9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Божественна Літургія

11-го січня, СУБОТА — Субота після Різдва. 
5:00 год. вечора — Велика Вечірня; Сповідь після служби

12-го січня, НЕДІЛЯ (29-та по П’ятидесятниці) — НЕДІЛЯ ПІСЛЯ РІЗДВА.
9:30 год. ранку — Сповідь; 9:30 год. ранку — Часи

10:00 год. ранку — Божественна Літургія
5:00 год. вечора — Митрополича Новорічна зустріч; 

Молебень, прийняття й зустріч в авдиторії з Митрополитом
13-го січня, ПОНЕДІЛОК

5:30 год. вечора — Велика Вечірня
14-го січня, ВІВТОРКОК — ОБРІЗАННЯ (НАЙМЕНУВАННЯ) ГОСПОДА БОГА І

СПАСА НАШОГО ІСУСА ХРИСТА. СВ. ВАСИЛІЯ ВЕЛИКОГО, 
АРХИЄПИСКОПА КЕСАРІЇ КАППАДОКІЙСЬКОЇ

9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Божественна Літургія
Новорічний Молебень: зараз після Літургії

18-го січня, СУБОТА — НАВЕЧІР’Я БОГОЯВЛЕННЯ
4:00 год. вечора — Велике Повечір’я з Літією 
5:00 год. вечора — Йорданське Велике Освячення Води
6:00 год. вечора — Свята Йорданська Вечеря

19-го січня, НЕДІЛЯ (30-та по П’ятидесятниці)— СВЯТЕ БОГОЯВЛЕННЯ
ХРЕЩЕННЯ ГОСПОДА БОГА І СПАСА НАШОГО ІСУСА ХРИСТА

9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Зустріч Владики

10:00 год. ранку — Архиєрейська Божественна Літургія
Велике Освячення Води зараз після Літургії

20-го січня, ПОНЕДІЛОК — ПІСЛЯ СВЯТА БОГОЯВЛЕННЯ. СОБОР СВЯТОГО 
СЛАВНОГО ПРОРОКА ПРЕДТЕЧІ Й ХРЕСТИТЕЛЯ ГОСПОДНЬОГО ІОАНА

9:00 год. ранку — Сповідь
9:30 год. ранку — Божественна Літургія

25-го січня, СУБОТА
5:00 год. вечора — Велика Вечірня; Сповідь після служби

26-го січня, НЕДІЛЯ (31-ша по П’ятидесятниці) — ВІДДАННЯ СВЯТА БОГОЯВЛЕННЯ
9:30 год. ранку — Сповідь; 9:30 год. ранку — Часи

10:00 год. ранку — Божественна Літургія
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